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Gigaset 5040 Quick Guide

Keys
1 Name keys
2 Automatic call pick-up key*
3 Star key / Proximity sensor key*
4 Pound key / Telephone lock key*
5 Flash key / Set key*
6 Loudspeaker key (handsfree)
7 Mute key
8 Redial key
9 Calls list key / Visual display of incoming calls
10 Loud key / Up key
11 Quiet key / Down key

* Keys can have two functions. Hold down key for at 
least 1 second to use the function marked with an aster-
isk. If activated successfully you will hear the positive 
confirmation tone. The corresponding symbol is shown 
in the display (see “Display symbols”).

Display
To get the optimum viewing angle you can adjust the 
display to any angle of between 0° and 60°.

Display symbols
œ In setting mode
{ Telephone locked
ƒ Baby Call (direct call) activated
~ Microphone off (mute)
} Handsfree on
› Number indicated in Calls list called more 

than once
‰ Power on
Œ On: Proximity sensor activated

Flashing: Proximity sensor and automatic 
call pick-up activated

0 – 9 Phone number
00:00 Call duration
o Entry mark when setting (e.g. volume)
u Flash key pressed
P Pause
--- Ready for use
z No memory content
zzzz When trying to connect: telephone locked

With tone dialing only:

n Star key * pressed

- Pound key # pressed

Keypad and display illumination
The whole keypad and the display light up
◆ when a call comes in, 
◆ when you press a key,
◆ when you lift handset,
◆ when you approach the telephone and the proximity 

sensor is on (see page 8).
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Proximity sensor
The proximity sensor detects when you approach the 
telephone and lights up the keypad and display. A call is 
automatically answered by saying the word "handsfree". 
Prerequisite: The caller is stored under a Name key and 
“Automatic call pick-up” is activated (see page 8).
Note: An automatically answered call is ended like any 
other call in handsfree mode (see page 6).

Important numbers under Name keys
For quick access to important numbers, you can save up 
to 6 numbers under Name keys and label them accord-
ingly (see page 7). The complete number must be 
stored (including area code).

Easy to recognize incoming and missed calls
The Gigaset 5040 also indicates visually when you 
receive a call:
◆ The Name key flashes if the caller is stored (see 

page 7).
◆ The Calls list key flashes if the caller is not stored 

under a Name key (see page 11).
◆ The calling number is shown in the display if Caller ID 

(CID) is possible (see page 10). 
You can also quickly access numbers which called in 
your absence:
◆ The Name key is lit if the caller is stored.
◆ The Calls list key is lit if the caller is not stored under 

a Name key. You can scroll through all missed calls.

Safety precautions
When installing, connecting and operating the tele-
phone, always observe the following precautions:
◆ Use only the plugs and leads supplied.
◆ Only connect the connecting lead to the socket/jack 

provided for that purpose.
◆ Only connect approved accessories.
◆ Arrange the connecting lead where it will not cause 

accidents.
◆ Position the telephone on a non-slip surface.
◆ For your safety and protection, do not use the tele-

phone in wet locations, such as the bath or shower 
room. The telephone is not splash or waterproof.

◆ Never expose the telephone to sources of heat, direct 
sunlight or other electrical devices.

◆ Protect your telephone from moisture, dust, corro-
sive liquids and fumes.

◆ Never open up the telephone yourself.
◆ Do not touch the plug contact with pointed or metal-

lic objects.
◆ Do not carry the telephone by the leads.
◆ If you give your Gigaset 5040 to a third party, make 

sure you also give them the user guide.

All electrical and electronic products should be dis-
posed of separately from the municipal waste stream 
via designated collection facilities appointed by the 

government or the local authorities.
This crossed-out wheeled bin symbol on the product means 
the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.
The correct disposal and separate collection of your old appli-
ance will help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health. It is a prerequisite for reuse 
and recycling of used electrical and electronic equipment.
For more detailed information about disposing of your old 
appliance, please contact your city office, waste disposal ser-
vice or the shop where you purchased the product.
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Quick reference for functions

Some keys, such as the F/Set key, can have two functions. To use the first function listed on the key (Flash), press the 
key for less than one (1) second. 
To use the second function (Set), press the key for longer than one (1) second. When the function is activated success-
fully, you will hear the positive confirmation tone and the corresponding symbol shows on the display.

How do I ....? Command 
Key

Function Code Settings Complete 
the change

Switch to another call. º
Activate/deactivate proximity 
sensor (in idle mode only). º

(Set)
* º

Activate/deactivate automatic 
call pick up. (In idle mode only 
when sensor is activated.) 

º
(Set)

1 º

PABX only. Enter/delete an exter-
nal line prefix. º 0

Enter the prefix, using

;
to move between entries

º

Set time for internal clock. º 3 º
Adjust the ringer volume. º 5 1 (lowest), 2, 3, 

4 (highest) using + and - º
Set ringer frequency. º 6 1 (lowest), 2, 3 (highest), 

use number keys º
Set ringtone. º 7 10 selections, 

use number keys º
Set Baby call number º 8 Enter the destination 

number º
Activate/deactivate Baby call 
feature. #
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How do I ....? Command 
Key

Function Code Settings Complete 
the change

Set the pause time. º 102 0 (1 sec.), 1 (3 sec.), 2 (6 
sec.) º

Delete a Baby call number. º 1252 º
Activate/deactivate call duration 
display. º 18# 0 (deactivate), 

1 (activate) º
Activate/deactivate the mute 
melody. º 19# 0 (deactivate), 

1 (activate) º
Change dialing mode. º # 1 (Tone dialing), 

2 (Pulse dialing without 
Flash)

º

Temporarily change dialing 
mode from pulse mode to tone. *
Activate/deactivate the tele-
phone lock. #
View incoming call history. .
Call highlighted entry in Calls list. . L
View additional information 
about an incoming call. . #
Return to Calls List. . #
Delete all entries in Calls list. . º*º
Delete highlighted entry in Calls 
list. . ºº
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Preparing the telephone for use

Installing the telephone
◆ Do not expose the telephone to direct sunlight or 

other sources of heat.
◆ Operate at temperatures between +41°F and 

+113°F.
◆ Maintain a distance of at least one metre between 

the telephone and radio equipment, e.g. wireless 
telephones or pages, or TV sets. This could impair 
telephone communication.

◆ Do not install the telephone in dusty areas as this can 
shorten the service life of the telephone.

◆ To clean, wipe with a moist or antistatic cloth only, 
never with a dry cloth (risk of electrostatic charging 
and discharge) or harsh cleaning agent. 

◆ Use caution when using furniture lacquer or polish, 
since contact can damage parts of the unit (e.g. the 
device feet).

Connecting
1 Insert the short end of the coiled handset cord in the 

socket provided in the handset and the long end in 
the socket marked with an a on the underside of 
the device. 

2 Plug the phone cord into the outlet on the wall and 
the other end into the socket marked Y on the 
underside of the device. 

3 Plug the power adapter cable into the power supply 
socket on the underside of the device and plug the 
adapter itself into a power socket. 

Your telephone is now ready to use.

If the power supply is not plugged, the display and key-
pad illumination, with the exception of Loudspeaker 
key, doesn’t work.

Setting the internal clock

º3Hold down the Set key, then press the num-
ber 3 button.
The current set time displays in 12-hour for-
mat (default setting is 12:00 A).
Press the Star key to toggle between A (AM) 
and P (PM). 

o Enter the time in hours <hh> and minutes 
<mm> (12-hour mode).

º Hold down the Set key.
If the task was successful you will hear a positive confir-
mation tone.
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Making calls

Dialing a number

co Lift handset, then dial the number.
or ...

o L Dial the number, then press the Loud-
speaker key. After 2 seconds the number is 
dialed. 

c Lift the handset to talk via the handset.
You can delete wrongly entered digits with I and 
then enter the correct digit. Picking up or replacing the 
handset while dialing interrupts the dialing process.
Any digits after the 14th digit are moved from right to 
left in the display. The last number Redial key ; can 
be used to insert pauses when dialing, starting from the 
2nd digit.

Dial phone number via a Name key, see page 7.

Dial phone number from the Calls list, see page 11.

Activating/deactivating the handsfree 
feature
With this telephone you can also make calls (handsfree 
mode) or settings without lifting the handset. The best 
distance from the microphone for speaking is about 50 
cm.
When the handsfree feature is active the Loudspeaker 
key flashes.
◆ Activating during a call via the handset

L + a 
Press the Loudspeaker key, then replace the 
handset.

◆ Activating before dialing the number

L Before dialing, hold down the Loudspeaker 
key until you can hear the dialing tone.

Deactivating the handsfree feature

c Lift the handset during the call.
or ...

L Press Loudspeaker key.

Ending a call in handsfree mode

L Press the Loudspeaker key.
or ...

ca Lift the handset and replace it.

Last number redial
The last 5 numbers dialed (up to 32 digits) are saved 
automatically. You can redial any of these 5 numbers 
automatically without entering the digits from the tele-
phone. 

Redialing the last number dialed

c;Lift the handset and press the last number 
Redial key. The last number dialed is redi-
aled immediately.

Dialing from the last number redial list

; Without lifting the handset, press the last 
number Redial key.

The last number dialed is displayed. (You can leave the 
last number redial list at any time by pressing ;.)

H...I Using the Down/Up key, scroll through the 
list to the desired number.

L Press Loudspeaker key.
After 2 seconds the number is dialed.

c Lift the handset to talk via the handset.
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Using Name keys
You can store up to 6 phone numbers via Name keys and 
label the keys with the corresponding names.
You must enter the complete number including the area 
code. This also applies to numbers within your own local 
telephone network.

Programming Name keys

o Enter the phone number including area 
code. You can enter up to 32 digits. The dig-
its after the 14th position are moved from 
right to left in the display.

- Press and hold down your chosen Name 
key.

The number is saved.

Labelling Name keys
To label the Name keys:
1 Remove the transparent key cover by lifting it off the 

key
2 Take a strip from the pre-cut paper provided and la-

bel it with the desired name.
3 Put the strip on the key and put the key cover back in 

place.

Dialing via a Name key

- Press the Name key for the number to call. 
After 2 seconds the number is dialed.
The call is handsfree.

or ...

c Lift the handset to talk via the handset.

Answering a call via a Name key
A Name key flashes when a call comes in from the stored 
phone number.

Automatic call pick-up
Approach the telephone. The call is 
answered automatically in handsfree mode.

Prerequisite: Proximity sensor and automatic call pick-
up are activated (see "Activating/deactivating the prox-
imity sensor" on page 8 and "Activating/deactivating 
automatic call pick-up" on page 8).
Note: An automatically answered call is ended like any 
other call in handsfree mode (see page 6).

If automatic call pick-up is not activated:

- Press the Name key if the caller is stored and 
the Name key is flashing.

or ...

L Press the Loudspeaker key to talk hands-
free.

or ...

c Lift the handset to talk via the handset.

Returning a call via a Name key
A Name key is lit up if a call from the stored phone num-
ber came in.

--
Press the Name key twice. After 2 seconds 
the number is dialed.

c Lift the handset to talk via the handset.
or ...

- Press the Name key once. The light goes out 
without the call being returned.
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Adjusting the telephone

To make functions available permanently: 

º Hold down the Set key until you hear the 
beep. 

Press the associated keys as defined here. 

º Then hold down the Set key again. 
To cancel the adjustment, without saving the new set-
ting, e.g. after an incorrect entry, simply replace the 
handset if it is off the hook or pick it up if it is on the 
hook. The original setting is then retained.

Activating/deactivating the proximity 
sensor
The proximity sensor recognizes when someone 
approaches the telephone and automatically activates 
the display and key lighting. 

* Hold down the Proximity sensor key to acti-
vate/deactivate the function.

The display shows the Œ symbol when the proximity 
sensor is activated.

Activating/deactivating automatic call pick-
up
An incoming call from a number stored under one of the 
Name keys is automatically answered via the handsfree 
function when someone approaches the telephone. 
Prerequisite: The proximity sensor is activated and the 
number is stored correctly (including area code) under 
the name key (see page 7).
Note: An automatically answered call is ended like any 
other call in handsfree mode (see page 6).

1 Hold down the Automatic call pick-up key 
to activate/deactivate the function.

When the automatic call pick-up function is activated, 
the symbol for the proximity sensor (Œ) flashes in the 
display.

Adjusting the ringer volume
The volume of the ringer can be set to one of 4 levels or 
can also be deactivated completely (default setting is 
level 4). If the ringtone is deactivated, you can only rec-
ognize incoming calls from the display and the flashing 
Calls list key.

To adjust when the telephone is idle:

º5�Hold down the Set key, then press the 
number 5 key.

H...I Adjust the volume with the Loud/Quiet key.

º Hold down the Set key. 

To adjust while the telephone is ringing:

Press H...I before lifting the handset.
The last value set is saved.

Setting the ringer frequency
The frequency (speed) of the ringer can be set to one of 
3 levels (default setting is level 3).

º6Hold down the Set key, then press the num-
ber 6 key.

1...3
Press one of the keys 1, 2 or 3:
1: lowest frequency;
3: highest frequency.

º Hold down the Set key.

Setting the ringtone
Ten different ringtones can be set for the ringer (default 
setting is ringtone 9).

To set when the telephone is idle:

º7Hold down the Set key, then press the num-
ber 7 key.

0...9Press one of the keys 0 through 9.

º Hold down the Set key.
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To set while the telephone is ringing:

0...9Press one of the keys 0 through 9.

Setting the handset volume
The volume on the handset can be set to one of 3 levels 
and saved (default setting is level 1).

Lift the handset and press H...I.
The last value set is saved.

Mute
You can deactivate the telephone's handset and 
microphone so that the other party can no longer hear 
you.

J During a call: Press the Mute key
Activate again: Press the key again.

This function is automatically cancelled when the call 
ends.

Activating/deactivating the mute melody
You can activate and deactivate the mute melody for the 
mute (default setting is "off").

º19# 
Hold down the Set key, then press the num-
ber 1 key, and the number 9 key. Press the 
Pound key.

0/1Press one of the keys below. 
0 to deactivate, or 1 to activate. 

º Hold down the Set key.

Adjusting the loudspeaker volume
While in handsfree mode, you can set the volume to one 
of 7 levels and save it (default setting is 1).

H...I Adjust the volume with the Loud/Quiet key.

Activating/deactivating the telephone lock
The telephone can be locked so that it cannot dial any 
phone numbers (with the exception of a baby call 
phone number if set). You can continue to receive 
incoming calls. 

# Hold down the Telephone lock key.
Press it again to unlock the telephone.

When the telephone is locked, you will see the { sym-
bol in the display.

Baby call (direct call) number setting
If a phone number is set for the Baby Call function, it is 
dialed automatically only when the telephone is 
locked after you lift the handset (or press the Loud-
speaker key) and press any key (except holding down 
#). The telephone does not allow other phone num-
bers to be dialed, but incoming calls can be received.

º8Hold down the Set key, then press the num-
ber 8 key.

o Enter direct call number (max. 32 digits).

º Hold down the Set key.
When the Baby Call function is activated and the tele-
phone is locked, you will see the ƒ and { symbols in 
the display.

Deactivating
Baby Call is deactivated when you deactivate the tele-
phone lock.

Deleting a baby call phone number

º1252 
Hold down the Set key, then press the keys 
1, 2, 5, 2.

º Hold down the Set key.
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Activate/deactivate call duration display
The telephone can display the approximate call dura-
tion in the display (up to 99 min. 59 sec., default setting 
is "on"). If the call duration display is activated, the time 
display begins 8 seconds after the last digit is dialed.

º18# 
Hold down the Set key, then press the keys 
1, 8. Press the Pound key.

0/ 1Press one of the keys below. 
0 to deactivate, or 1 to activate.

º Hold down the Set key. 

Setting the pause time
If necessary, the pause time of the Pause key ; 
(pause function from second input position) can be 
changed to 1, 3 or 6 seconds (default setting is 3 sec-
onds).

º102 
Hold down the Set key, then press the keys 
1, 0, 2.

0...2Press one of the keys below. 
0 is 1 sec, 1 is 3 sec, 2 is 6 sec.

º Hold down the Set key.

Changing the dialing mode
You can choose between two dialing modes:

º#Hold down the Set key, then press the 
Pound key. 

1/ 2
1: Tone dialing.
2: Pulse dialing without flash function.

º Hold down the Set key.
The dialing mode is saved.

Changing dialing modes during a call
If your telephone is set to pulse dialing and you want to 
use functions that require tone dialing (e.g. remote 
access to an answering machine), you can change the 
dialing mode during a call.

* With an open connection, press the Star 
key.

o Enter the digits for remote control.

The telephone is reset to the original dialing mode by 
hanging up the handset.

Setting the time for the Flash key

º195 
Hold down the Set key, then press the keys 
1, 9, 5.

0...4Enter desired flash code:
0:  90 ms (default setting);
1: 120 ms; 2: 270 ms;
3: 375 ms; 4: 600 ms;

º Hold down the Set key. 

Using Caller ID (CID)
Under the following conditions, the phone numbers of 
incoming calls are 
(a) shown on the display and 
(b) automatically saved in a Calls list:
◆ Both your network provider and the caller's network 

provider must offer CID.
◆ Both you and the caller must have requested this ser-

vice (if necessary) from your respective network pro-
viders.

If these conditions are met, but a caller has suppressed 
CID before making the call, you will see 
---P--- on the display instead of the phone number. If 
the number could not be identified for other (technical) 
reasons, you will see ---0--- or 
---E--- on the display. 
Up to 14 digits can be shown on the display. With longer 
numbers the last 14 digits display.
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Using Calls list
The Calls list includes up to 50 entries. If the same 
subscriber calls more than once, a new entry is not cre-
ated. Instead, the number of calls displays in brackets 
following the telephone number of the caller. Up to 99 
repeated calls are displayed in the additional 
information.
Sequence of list entries: The most recent call displays 
in the first position (position number "01"). Older entries 
are moved downwards with each new incoming phone 
number until they are deleted from the list.
In the Calls list you can do the following:
◆ Scroll through the phone numbers displayed,
◆ Query additional information:

(a) date and time, if this is transferred from the 
telephone system, otherwise only the time accord-
ing to the telephone's internal clock,
(b) frequency of an incoming phone number,

◆ Delete entries,
◆ Dial a displayed phone number directly. 

Viewing caller histories and dialing phone 
numbers
If there are entries in the Calls list that have you have not 
yet seen, the Calls list key flashes. 
You can retrieve the Calls list, scroll through its entries, 
view additional information about a call and call back 
directly:

. Press the Calls list key.
The phone number of the most recent call 
appears in the display. Its position number 
"01" displays to the left of the number.
If the phone number is too long to be dis-
played completely, it displays in multiple 
steps. 

(You can leave the Calls list at any time by 
pressing ;.)

To scroll through the Calls list:
H...I Press the Down/Up key.

To view additional information:
# Press the Pound key.

The date and time of the displayed entry is 
displayed with the number of calls (on the 
right).

Back to the Calls list (calling number dis-
play):

# Press the Pound key again.

Dial the phone number:
L Press the Loudspeaker key.

After 2 seconds the number is dialed. 
Lift the handset to talk via the handset.

Deleting entries in the Calls list

Delete all entries at the same time

. Press the Calls list key.

º*º
Hold down the Set key, press the star key 
and hold down the Set key again.
The Calls list is deleted and closed.

Delete individual entries

. Press the Calls list key.

H...I Scroll to the desired entry.

ººHold down the Set key twice.
The entry is deleted.
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Changing the number to be dialed 
In order to use outgoing number formats which are not 
covered by the automatic format assignment, you can 
manually switch the number format when dialing from 
the Calls list.
By default the number is stored and dialed in a 10-digit 
format, e.g.: 8881234567
The following other formats are possible:

To change the number to be dialed from the Calls list:

. Press the Calls list key.

H...I Scroll to the desired number you want to 
dial.

* Press the star key to switch between the 
number formats.

Operation on a PABX

Enter/delete an external line prefix
If you are using your telephone on a PABX, you may have 
to save one or more external line prefixes. A dialing 
pause is set automatically with the external line prefix. 
You can save up to three external line prefixes.

º0Hold down the Set key, then press the 0 key,
If no external line prefix has been set in a 
location, z appears in the display. 
If several external line prefixes are saved, 
these are displayed next to one another; the 
external line prefix to be edited flashes.

If necessary, use the ; key to toggle 
between the external line prefixes dis-
played, to edit them as follows:

To delete an external line prefix:
º Hold down the Set key. 

To enter an external line prefix:
o Enter a one- to three-digit code.

Enter additional external line prefixes:
; o Press the Redial key, enter next external line 

prefix.
º Hold down the Set key. 

Using the Flash key (on a PABX)
During an external call, you can redial the last number, 
or divert the call. To do this, press the Flash key º.
The subsequent procedure depends on your PABX. By 
default, the Flash key is preset to a flash time (interrup-
tion time) of 90 ms for use of new features on standard 
telephone systems. With a connection to a PABX, it may 
be necessary to change the flash time (e.g. 600 ms). For 
how to do this, please refer to the operating instructions 
for your PABX.
To use services that are to be triggered with the Flash 
key, make sure beforehand that the correct flash time is 
set for the key (see page 10).

18881234567 1 is inserted as 1st digit
1234567 Only the last 7 digits are dialed
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Appendix

Care
To clean, wipe with a moist or antistatic cloth only, never 
with a dry cloth (risk of electrostatic charging and 
discharge) or harsh cleaning agent. 

If your telephone is not working properly
No signal tone: The tone volume might be set to 0.
Lift handset, no dialing tone: Is the connecting lead 
correctly plugged into the telephone and the telephone 
socket?
Dialing tone audible but telephone will not dial: 
The connection is OK. Is the dialing mode set correctly 
(see page 10)?
PABX only: No connection or incorrect connection 
when dialing from memory (e.g. redial, speed dial): 
Program external line prefix.
The other party cannot hear you: Have you pressed 
the Mute key? Press the J key again. Is the plug 
from the handset cord inserted correctly?
The Power on symbol flashes: The power adapter is 
not connected correctly.
Flash key does not work: Set appropriate flash time.
The caller's phone number and the Calls list are not 
displayed:
Is the adapter connected (see page 5)? 
Can Calling Line Identification be used (see page 10)?

Contacts
If you encounter any problems when operating the tele-
phone connected to a communication system with 
analog network access, please contact the Customer 
Care Service.

Industry Canada Certification
Operation is subject to the following two conditions (1) this 
device may not cause interference, and (2) this device must 
accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
NOTICE: The Industry Canada label identifies certified equip-
ment. This certification means that the equipment meets cer-
tain telecommunications network, protective, operational and 
safety requirements as prescribed in the appropriate Terminal 
Equipment Technical Requirements document(s). The Depart-
ment does not guarantee the equipment will operate to the 
user’s satisfaction.
Before installing this equipment, users should ensure that it is 
permissible to be connected to the facilities of the local tele-
communications company. The equipment must also be 
installed using an acceptable method of connection. The cus-
tomer should be aware that compliance with the above condi-
tions may not prevent degradation of service in some situa-
tions.
Repairs to certified equipment should be coordinated by a rep-
resentative designated by the supplier. Any repairs or alter-
ations made by the user to this equipment, or equipment mal-
functions, may give the telecommunications company cause to 
request the user to disconnect the equipment.
Users should ensure for their own protection that the electrical 
ground connections of the power utility, telephone lines and 
internal metallic water pipe system, if present, are connected 
together.
This precaution may be particularly important in rural areas
NOTE: Users should not attempt to make such connections 
themselves, but should contact the appropriate electric inspec-
tion authority, or electrician, as appropriate.
This product meets the applicable Industry Canada technical 
specifications.

The Ringer Equivalence Number is an indication of the maxi-
mum number of devices allowed to be connected to a tele-
phone interface. The termination of an interface may consist of 
any combination of devices subject only to the requirement 
that the sum of the RENs of all devices does not exceed five.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.
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FCC / ACTA Information
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly 
approved by Gigaset Communications USA LLC could void the 
FCC authority to operate the equipment. This includes the 
addition of any external antenna device.
This equipment complies with Part 68 of the FCC rules and the 
requirements adopted by the ACTA. On the bottom of the base 
station is a label that contains, among other information, 
a product identifier in the format US:AAAEQ##TXXXX. If 
requested, this number must be provided to the telephone 
company.
A plug and jack used to connect this equipment to the pre-
mises wiring and telephone network must comply with the 
applicable FCC Part 68 rules and requirements adopted by the 
ACTA. A compliant telephone cord and modular plug is pro-
vided with this product. It is designed to be connected to a 
compatible modular jack that is also compliant. See installation 
instructions for details.
The REN is used to determine the number of devices that may 
be connected to a telephone line. Excessive RENs on a tele-
phone line may result in the devices not ringing in response to 
an incoming call. In most but not all areas, the sum of RENs 
should not exceed five (5.0). To be certain of the number of 
devices that may be connected to a line, as determined by the 
total RENs, contact the local telephone company. For products 
approved after July 23, 2001, the REN for this product is part of 
the product identifier that has the format US:AAAEQ##TXXXX. 
The digits represented by ## are the REN without a decimal 
point (e.g., 03 is a REN of 0.3). For earlier products, the REN is 
separately shown on the label.
A copy of the supplier's Declaration of Conformity (SDoC) is 
available at this Internet address: www.gigaset.com/docs.
If this equipment causes harm to the telephone network, the 
telephone company will notify you in advance, that temporary 
discontinuance of service may be required. But if advance 
notice isn’t practical, the telephone company will notify the 
customer as soon as possible. Also, you will be advised of your 
right to file a complaint with the FCC if you believe it is 
necessary.
The telephone company may make changes in its facilities, 
equipment, operations or procedures that could affect the 
operation of the equipment. If this happens the telephone 
company will provide advance notice in order for you to make 
necessary modifications to maintain uninterrupted service. If 
you experience trouble with this telephone system, disconnect 
it from the network until the problem has been corrected or 
until you are sure that the equipment is not malfunctioning.
If trouble is experienced with this equipment, for repair or war-
ranty information, please contact Support at 1-866-247-8758. If 
the equipment is causing harm to the telephone network, the 
telephone company may request that you disconnect the 
equipment until the problem is resolved. This equipment is of 
a type that is not intended to be repaired by the Customer 
(user).

This telephone system may not be used on coin service pro-
vided by the telephone company. Connection to party line ser-
vice is subject to state tariffs. Contact the state public utility 
commission, public service commission or corporation com-
mission for information. Privacy of communications may not be 
ensured when using this phone.
If your home has specially wired alarm equipment connected 
to the telephone line, ensure the installation of this equipment 
does not disable your alarm equipment. If you have questions 
about what will disable alarm equipment, consult your tele-
phone company or a qualified installer.
This telephone system equipment has been tested and found 
to comply with the limits for Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause harmful interfer-
ence, and (2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. Some 
cordless telephones operate at frequencies that may cause 
interference to nearby TV’s and VCR’s; to minimize or prevent 
such interference, the system base should not be placed near 
or on top of a TV or VCR; and, if interference is experienced, 
moving the base farther away from the TV or VCR will often 
reduce or eliminate the interference. 
However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this telephone system does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the system off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
1. Reorient or relocate the receiving antenna.
2. Increase the separation between the base station and 
receiver.
3. Connect the base station into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.
4. Consult the dealer or an experienced radio TV technician for 
help.

Notice for Direct Inward Dialing ("DID")
ALLOWING THIS EQUIPMENT TO BE OPERATED IN SUCH A MAN-
NER AS TO NOT PROVIDE FOR PROPER ANSWER SUPERVISION 
IS A VIOLATION OF PART 68 OF THE FCC‘S RULES.

Notice to Hearing Aid Wearers: 
This phone system is compatible with inductively coupled 
hearing aids.

Power Outage: 
In the event of a power outage, your cordless telephone will 
not operate. The cordless telephone requires electricity for 
operation. You should have a telephone that does not require 
electricity available for use during power outages.

www.gigaset.com/docs
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Notice: 
The installation of the base unit should allow at least 8 inches 
between the base and persons to be in compliance with FCC RF 
exposure guidelines.

For body worn operation, the portable part (handset) has been 
tested and meets FCC RF exposure guidelines. Use with an 
accessory that contains metal parts may not ensure compli-
ance with FCC RF exposure guidelines.

Notice to telephone company service:
If you need service from your telephone company, please pro-
vide them with the information
– Facility interface Code (FIC)
– Service Order Code (SOC)
– Universal Service Order Code (USOC) 
as indicated on the label on the bottom side of the base station.

Safety precautions
Before using your telephone equipment, basic safety instruc-
tions should always be followed to reduce the risk of fire, elec-
tric shock and injury to persons. 
1. Read and understand all instructions.
2. Follow all warnings and instructions marked on the product.
3. Unplug this product from the wall telephone jack and power 
outlet before cleaning. Do not use liquid cleaners or aerosol 
cleaners. Use damp cloth for cleaning. 
4. Do not use this product near water, for example, near a bath-
tub, wash bowl, kitchen sink, or laundry tub, in a wet basement 
or near a swimming pool.
5. Place this product securely on a stable surface. Serious dam-
age and/or injury may result if the unit falls.
6. Slots or openings in the cabinet and the back and bottom are 
provided for ventilation, to protect it from overheating. These 
openings must not be blocked or covered. This product should 
never be placed near or over a radiator or heat register, or in a 
place where proper ventilation is not provided.
7. This product should be operated only from the type of power 
source indicated on the marking label. If you are not sure of the 
type of AC line power to your home, consult your dealer or local 
power company.
8. Do not place objects on the power cord. Install the unit 
where no one can step or trip on the cord.
9. Do not overload wall outlets and extension cords as this can 
result in the risk of fire or electric shock.
10. Never push objects of any kind into this product through 
cabinet slots as they may touch dangerous voltage points or 

short out parts that could result in the risk of fire or electric 
shock. Never spill liquid of any kind on this product.
11. To reduce the risk of electric shock or burns, do not disas-
semble this product. Take it to a qualified service center when 
service is required. Opening or removing covers may expose 
you to dangerous voltages, dangerous electrical current or 
other risks. Incorrect reassembly can cause electric shock when 
the appliance is subsequently used.
12. Unplug the product from the wall outlet and refer servicing 
to qualified service personnel under the following conditions:
a.) When the power cord is damaged or frayed.
b.) If liquid has been spilled into the product. 
c.) If the product has been exposed to rain or water. 
d.) If the product does not operate normally by following the 
operating instructions. Adjust only those controls that are cov-
ered by the operating instructions because improper adjust-
ment of other controls may result in damage and may require 
extensive work by a qualified technician to restore the product 
to normal operation. 
e.) If the product has been dropped or physically has been 
damaged. 
f.) If the product exhibits a distinct change in performance. 
13. Avoid using a telephone (other than a cordless type) during 
a thunderstorm. There may be a remote risk of electrical shock 
from lightning. Therefore we suggest a surge arrestor.
14. Do not use the telephone to report a gas leak in the vicinity 
of the leak.
15. Emergency/911 numbers may not be dialed if the keypad is 
locked.
16. Minimum No. 26 AWG telecommunication line cord must 
be used with this phone.

ETL LISTED

CONFORMS TO 
ANSI/UL STD 60950-1

CERTIFIED TO
CAN/CSA C22.2 No.60950-1

3161506
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BATTERY SAFETY PRECAUTIONS
To reduce the risk of fire, injury or electric shock, and to properly 
dispose of batteries, please read and understand the following 
instructions.
CONTAINS NICKEL METAL HYDRIDE BATTERY. BATTERY MUST BE 
RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY. DO NOT DISPOSE OF IN 
MUNICIPAL WASTE.
1. Only use the batteries specified for use with this product.
2. DO NOT USE NICKEL CADMIUM OR LITHIUM BATTERIES, or 
mix batteries of different sizes or from different manufacturers 
in this product. DO NOT USE NONRECHARGEABLE BATTERIES.
3. Do not dispose of the batteries in a fire; the cells may explode. 
Do not expose batteries to water. Check with local codes for spe-
cial disposal instructions.
4. Do not open or mutilate the batteries. Released electrolyte is 
corrosive and may cause damage to the eyes or skin. The elec-
trolyte may be toxic if swallowed.
5. Exercise care in handling the batteries in order not to short 
the batteries with conducting materials such as rings, bracelets, 
and keys. The batteries or conducting material may overheat 
and cause burns or fire.
6. Charge the batteries provided with, or identified for use with, 
this product only in accordance with the instructions and limi-
tations specified in the user’s manual. Do not attempt to charge 
the batteries with any means other than that specified in the 
users manual.
7. Periodically clean the charge contacts on both the charger 
and handset.
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Service (Customer Care)

Customer Care Warranty for Cordless Products
To obtain Customer Care Warranty service,

product operation information, or for problem resolution, call:
Toll Free: 1-866-247-8758

End-user limited warranty
This product is covered by a one year limited warranty. Any 
repair replacement or warranty service, and all questions about 
this product should be directed to: 1-866-247-8758.

This limited, non-transferable warranty is provided to the orig-
inal buyer/end-consumer ("you") for systems, handsets and 
accessories (collectively, "Product") provided by Gigaset Com-
munications USA LLC or Gigaset Communications Canada Inc. 
(collectively "Gigaset NAM"). Gigaset NAM warrants to you that 
at the date of purchase, the Product is free of defects in work-
manship and materials and the software included in the Prod-
uct will perform in substantial compliance to its program spec-
ifications.

1. WARRANTY PERIOD
The Product warranty period is one (1) year from the original 
date of purchase by you. Proof of purchase (e.g., sales slip or 
invoice) must be provided with any Product returned during 
the warranty period. Batteries supplied with the Products are 
warranted to be free from defects at the time of purchase only.

2. EXCLUSIVE REMEDY
Gigaset NAM's entire liability and your exclusive remedy if the 
Product is defective in materials or workmanship during the 
warranty period and is returned shall be that the Product will 
be repaired or replaced as set forth in Section 4 below. Recon-
ditioned replacement components, parts or materials may be 
used in the replacement or repair. Data in the memory of the 
Product may be lost during repair.

3. THIS LIMITED WARRANTY DOES NOT COVER 
AND IS VOID WITH RESPECT TO THE 
FOLLOWING:

– Cosmetic damage, physical damage to the surface of the 
Product, including, without limitation, breakage, cracks, 
dents, scratches or adhesive marks on the LCD screen or 
outside casing of the Product.

– Products which have been repaired, maintained or modi-
fied (including the antenna) by anyone other than Gigaset 
NAM or a Gigaset NAM-approved repair facility, or that have 
been improperly installed. 

– Cost of installation, removal or reinstallation.
– Damage due to any telephone, electronic, hardware or soft-

ware program, network, Internet or computer malfunc-
tions, failures, or difficulties of any kind, including without 
limitation, server failure or incomplete, incorrect, garbled or 
delayed computer transmissions.

– Equipment and components not manufactured, supplied 
or authorized by Gigaset NAM.

– Modification of the Product's components, or operation of 
the Product in an unsuitable environment or in a manner for 
which it is not intended, including but not limited to failures 
or defects caused by misuse, abuse, accidents, physical 
damage, abnormal operation, improper handling or stor-
age, neglect, alterations, unauthorized installation, removal 
or repairs, failure to follow instructions, problems caused by 
the carrier's network coverage, exposure to fire, water or 
excessive moisture or dampness, floods, or extreme 
changes in climate or temperature, acts of God, riots, acts of 
terrorism, spills of food or liquids, viruses or other software 
flaws introduced into the Product or other acts which are 
not the fault of Gigaset NAM and which the Product is not 
specified to tolerate, including damage caused by mishan-
dling or blown fuses.

– Products which have had warranty stickers, electronic serial 
number and/or serial number label removed, altered, ren-
dered illegible or fraudulently applied to other equipment.

– Signal reception problems (unless caused by defect in 
material or workmanship in the Product).

– Products operated outside published maximum ratings.
– Performance of the Products when used in combination 

with other products or equipment not manufactured, sup-
plied or authorized by Gigaset NAM.

– Consumables (such as batteries and fuses).
– Payments for labor or service to representatives or service 

centers not authorized to perform product maintenance by 
Gigaset NAM.
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– Loss of data.
– Testing and examination discloses that the alleged defect 

or malfunction in the Product does not exist.

This warranty does not cover customer education, instruction, 
installation or removal, set up adjustments, problems related to 
service(s) provided by a carrier or other service provider, and/or 
signal reception problems. Gigaset NAM shall not be responsi-
ble for software, firmware, information, or memory data con-
tained in, stored on, or integrated with any Products returned 
for repair, whether under warranty or not. This warranty is valid 
only in the country in which it is purchased (i.e., the United 
States of America or Canada respectively, but not both).

USE WITH ACCESSORIES NOT SUPPLIED BY GIGASET NAM 
OR NOT OTHERWISE EXPRESSLY AUTHORIZED BY GIGASET 
NAM MAY VOID WARRANTY.

4. WARRANTY CLAIM PROCEDURE
All warranty claims must be made by notifying Gigaset NAM 
prior to the expiration of the warranty period. Gigaset NAM's 
obligation to provide warranty support shall not extend past 
the end of the warranty period, except that any product 
repaired or replaced during the warranty period shall continue 
to be warranted for the balance of such warranty period or 
thirty (30) days, whichever is greater.

Support service will be provided for you by accessing the toll 
free customer service number:

1-866-247-8758

5. LIMITATION OF WARRANTY
Gigaset NAM makes no warranty or representation that the 
software in the Products will meet your requirements or will 
work in combination with any hardware or applications soft-
ware products provided by third parties, that the operation of 
the software will be uninterrupted or error free, or that all 
defects in the software products will be corrected.

6. LIMITATION ON REMEDIES; NO 
CONSEQUENTIAL OR OTHER DAMAGES
Your exclusive remedy for any breach of this limited warranty is 
as set forth above. Except for any refund elected by Gigaset 
NAM, YOU ARE NOT ENTITLED TO ANY DAMAGES, INCLUD-
ING BUT NOT LIMITED TO CONSEQUENTIAL DAMAGES, if the 
Product does not meet the limited warranty , and, to the maxi-
mum extent allowed by applicable law, even if any remedy fails 
of its essential purpose. The terms below ("Exclusion of Inciden-
tal, Consequential and Certain Other Damages") are also incor-
porated into this limited warranty . Some states/jurisdictions/
provinces do not allow the exclusion or limitation of incidental 
or consequential damages, so the above limitation or exclusion 
may not apply to you. This limited warranty gives you specific 
legal rights. You may have others which vary from state/juris-
diction/province to state/jurisdiction/province.

7. DISCLAIMER OF WARRANTIES
GIGASET NAM AND ITS SUPPLIERS PROVIDE THE PRODUCT 
AND SUPPORT SERVICES (IF ANY) AS IS AND WITH ALL FAULTS. 
THE LIMITED WARRANTY IS IN LIEU OF ANY OTHER EXPRESS 
WARRANTIES (IF ANY) CREATED BY ANY DOCUMENTATION OR 
PACKAGING EXCEPT FOR THE LIMITED WARRANTY, AND TO THE 
MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW IS IN LIEU 
OF ANY IMPLIED OR STATUTORY WARRANTIES, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MER-
CHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OF 
ACCURACY OR COMPLETENESS OR RESPONSES, OF RESULTS, 
OF WORKMANLIKE EFFORT, OF LACK OF VIRUSES AND OF LACK 
OF NEGLIGENCE, ALL WITH REGARD TO THE PRODUCT, AND 
THE PROVISION OF OR FAILURE TO PROVIDE SUPPORT SER-
VICES. ALSO, THERE IS NO WARRANTY OR CONDITION OF TITLE, 
QUIET ENJOYMENT, QUIET POSSESSION, OR CORRESPON-
DENCE TO DESCRIPTION OR NONINFRINGEMENT WITH 
REGARD TO THE PRODUCT. Some states/jurisdictions/prov-
inces do not allow limitations on how long an implied warranty 
lasts or the exclusion or limitation of incidental or consequen-
tial damages, so the above exclusions or limitations may not 
apply to you. If an implied warranty or condition is created by 
your state/province and federal or state/provincial law prohib-
its disclaimer of it, you also have an implied warranty or condi-
tion, BUT ONLY AS TO DEFECTS DISCOVERED DURING THE 
PERIOD OF THIS LIMITED WARRANTY (ONE YEAR). AS TO ANY 
DEFECTS DISCOVERED AFTER THE ONE YEAR PERIOD, THERE IS 
NO WARRANTY OR CONDITION OF ANY KIND. This limited war-
ranty gives you specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state/province to prov-
ince. In no event shall Gigaset NAM's liability exceed the cost of 
repairing or replacing defective Products as provided herein, 
and any such liabilities will terminate upon expiration of the 
warranty period.
Any supplements or updates to the Product or the software in 
the Product, including without limitation, any (if any) software 
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fixes or upgrades or bug fixes provided to you after the expira-
tion of the one year limited warranty period are not covered by 
any warranty or condition, express, implied or statutory.

8. EXCLUSION OF INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL AND 
CERTAIN OTHER DAMAGES
TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN 
NO EVENT SHALL GIGASET NAM, SELLER OR THEIR SUPPLIERS 
BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, INDIRECT, OR CON-
SEQUENTIAL DAMAGES WHATSOEVER (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, DAMAGES FOR LOSS OF PROFITS OR CONFIDEN-
TIAL OR OTHER INFORMATION, FOR BUSINESS INTERRUPTION, 
FOR PERSONAL INJURY, FOR LOSS OF PRIVACY, FOR FAILURE TO 
MEET ANY DUTY INCLUDING OF GOOD FAITH OR OF REASON-
ABLE CARE, FOR NEGLIGENCE, AND FOR ANY OTHER PECUNI-
ARY OR OTHER LOSS WHATSOEVER) ARISING OUT OF OR IN 
ANY WAY RELATED TO THE USE OF OR INABILITY TO USE THE 
PRODUCT, THE PROVISION OF OR FAILURE TO PROVIDE SUP-
PORT SERVICES, OR OTHERWISE UNDER OR IN CONNECTION 
WITH ANY PROVISION OF THIS LIMITED WARRANTY, EVEN IN 
THE EVENT OF THE FAULT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), 
STRICT LIABILITY, BREACH OF CONTRACT OR BREACH OF WAR-
RANTY OF GIGASET NAM OR SELLER OR ANY SUPPLIER, AND 
EVEN IF GIGASET NAM OR SELLER OR ANY SUPPLIER HAS BEEN 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. REPAIR OR 
REPLACEMENT, AS PROVIDED UNDER THE WARRANTY, IS YOUR 
SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY FOR BREACH OF THE LIMITED 
WARRANTY.

9. LIMITATION OF LIABILITY AND REMEDIES
NOTWITHSTANDING ANY DAMAGES THAT YOU MIGHT INCUR 
FOR ANY REASON WHATSOEVER (INCLUDING, WITHOUT LIMI-
TATION, ALL DAMAGES REFERENCED ABOVE AND ALL DIRECT 
OR GENERAL DAMAGES), THE ENTIRE LIABILITY OF GIGASET 
NAM, SELLER AND ANY OF THEIR SUPPLIERS UNDER ANY PRO-
VISION OF THIS LIMITED WARRANTY AND YOUR EXCLUSIVE 
REMEDY FOR ALL OF THE FOREGOING (EXCEPT FOR ANY REM-
EDY OF REPAIR OR REPLACEMENT ELECTED BY GIGASET NAM 
OR SELLER OR SUPPLIER WITH RESPECT TO ANY BREACH OF 
THE LIMITED WARRANTY) SHALL BE LIMITED TO THE GREATER 
OF THE AMOUNT ACTUALLY PAID BY YOU FOR THE PRODUCT 
OR FIVE DOLLARS ($5.00 USD/CAN). THE FOREGOING LIMITA-
TIONS, EXCLUSIONS AND DISCLAIMERS SHALL APPLY TO THE 
MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, EVEN IF 
ANY REMEDY FAILS ITS ESSENTIAL PURPOSE.

10. GOVERNING LAW
If this Product was purchased in the United States of America 
this limited warranty will be governed by the laws of Texas, and 
exclude the United Nations Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods. If this Product was purchased in 
Canada this limited warranty will be governed by the laws of 
the Province of Ontario and the federal laws of Canada applica-
ble therein, and exclude the United Nations Convention on 
Contracts for the
International Sale of Goods.

If you want to learn more about Gigaset Service or for Support 
on your Gigaset phone, visit our web site at
http://www.gigaset.com or please call 1-866-247-8758.

Issued by
Gigaset Communications GmbH
Frankenstr. 2a, D-46395 Bocholt

Manufactured by Gigaset Communications GmbH under trademark 
license of Siemens AG. 
As of 1 Oct. 2011 Gigaset products bearing the trademark "Siemens" will 
exclusively use the trademark "Gigaset".

© Gigaset Communications GmbH 2010
All rights reserved.
Subject to availability. Rights of modifications reserved.
Product attributes subject to change.
We reserve the right, to make changes without notice in equipment 
design and/or components.
Part Number: A30350-M211-R301-2-3S19
© Copyright 2010.


http://www.gigaset.com

http://www.gigaset.com
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Présentation Gigaset 5040

Touches
1 Touches Mémoire
2 Touche de décrochage automatique*
3 Touche Etoile / Touche de détecteur de proximité*
4 Touche Dièse / Touche de verrouillage du téléphone*
5 Touche Flash / Touche Enregistrer*
6 Touche du haut-parleur (mode Mains-Libres)
7 Touche de désactivation du haut-parleur (Mute)
8 Touche bis
9 Touche de journal des appels / Affichage optique des 

appels entrants
10 Touche d'augmentation du volume / Touche d'avan-

ce
11 Touche de réduction du volume / Touche de retour

* Deux fonctions différentes peuvent être affectées à 
une touche. Pour accéder à une des fonctions suivies 
d'un astérisque, vous devez maintenir la touche enfon-
cée au moins une seconde. Vous entendez une tonalité 
de confirmation lorsque la fonction est activée. L'icône 
correspondante s'affiche à l'écran (voir « Icônes 
d'affichage »).

Ecran
Pour obtenir le meilleur angle de vue possible, vous 
pouvez ajuster l'écran en l'inclinant de 0° à 60°.

Icônes d'affichage

œ Mode mémoire activé
{ Téléphone verrouillé
ƒ Baby Call (appel direct) activé
~ Microphone désactivé (mute)
} Haut-parleur activé
› Le correspondant dont le numéro est affi-

ché dans le journal des appels a appelé plu-
sieurs fois

‰ Connecté au secteur
Œ Allumé : le détecteur de proximité est activé

Clignote : le détecteur de proximité et le 
décrochage automatique sont activés

0 – 9 Numéro d'appel
00:00 Durée d'appel
o Curseur de saisie des paramètres 

(par ex. volume)
u Touche Flash enfoncée
P Pause
--- Opérationnel
z Aucun contenu mémorisé
zzzz Pendant une tentative de connexion : 

le téléphone est verrouillé

En mode fréquence vocale :

n Touche Etoile * enfoncée

- Touche Dièse # enfoncée

Eclairage du clavier et de l'écran
L'ensemble du clavier et l'écran sont éclairés
◆ lorsqu'un appel est reçu, 
◆ lorsque vous appuyez sur une touche,
◆ lorsque vous décrochez le combiné,
◆ lorsque vous vous approchez du téléphone et que le 

détecteur de proximité est activé (voir p. 8).

2 3 4 5 6 7

8

1

Détecteur de 
proximité

9

10

11

Ecran
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Détecteur de proximité
Le détecteur de proximité reconnaît lorsque vous vous 
approchez du téléphone. Le clavier et l'écran s'éclairent. 
L'appel est automatiquement accepté en mode Mains-
Libres. Condition : l'appelant est enregistré sur une des 
touches Mémoire et la fonction « Décrochage 
automatique » est activée (voir p. 8).
Remarque: Pour mettre fin à un appel automatique-
ment accepté, procéder comme pour tout autre appel 
en mode Mains-Libres (voir p. 6). 

Numéros d'appel importants sur les touches Mémoire
Pour accéder rapidement aux correspondants impor-
tants, vous pouvez enregistrer jusqu'à 6 numéros 
d'appel sur les touches Mémoire et inscrire le nom du 
contact sur les touches correspondantes (voir p. 7). Le 
numéro enregistré doit être complet (préfixe inclu).

Affichage facilement identifiable des appels 
entrants et manqués
Le Gigaset 5040 vous indique que vous avez reçu un 
appel :
◆ La touche Mémoire clignote lorsque l'appelant est 

enregistré (voir p. 7).
◆ La touche de journal des appels clignote lorsque 

l'appelant n'est pas enregistré sur une touche 
Mémoire (voir p. 11).

◆ Le numéro d'appel s'affiche à l'écran lorsque la pré-
sentation du numéro (CID) est disponible (voir p. 11). 

Vous pouvez en outre accéder rapidement aux appels 
auxquels vous n'avez pas pu répondre :
◆ La touche Mémoire s'allume lorsque l'appelant est 

enregistré.
◆ La touche de journal des appels s'allume lorsque 

l'appelant n'est pas enregistré sur une touche 
Mémoire. Vous pouvez faire défiler tous les appels 
manqués.

Consignes de sécurité
Au cours de l'installation, du raccordement et pendant 
l'utilisation du téléphone, respectez absolument les 
consignes suivantes :
◆ N'utiliser que les connecteurs et les câbles livrés avec 

l'appareil.
◆ Enficher le cordon de raccordement uniquement 

dans la prise/douille prévue à cet effet.
◆ Ne jamais raccorder d'accessoire non autorisé.
◆ Disposer le cordon de raccordement de façon à éviter 

tout risque d'accident.
◆ Placer le téléphone à un endroit où il ne risque pas de 

glisser.
◆ Pour des raisons de sécurité, le téléphone ne doit pas 

être utilisé dans un lieu humide (par ex. salle de bain, 
etc.). Il n'est pas étanche aux projections d'eau.

◆ Ne jamais exposer le téléphone à des sources de cha-
leur telles que les rayons directs du soleil ou le rayon-
nement d'autres appareils électriques.

◆ Protéger le téléphone contre l'humidité, la poussière 
et les vapeurs et liquides corrosifs.

◆ Ne jamais ouvrir le téléphone sans les conseils 
d'un spécialiste.

◆ Ne jamais toucher les contacts à fiche avec des objets 
métalliques et pointus.

◆ Ne jamais porter le téléphone par les cordons.
◆ En cas de cession de votre Gigaset 5040 à un tiers, 

toujours joindre le manuel d'utilisation.
La procédure d'élimination des produits électriques et 
électroniques diffère de celle des ordures ménagères 
et nécessite l'intervention de services désignés par le 

gouvernement ou les collectivités locales.
Le symbole de la poubelle barrée signifie que la directive euro-
péenne 2002/96/CE s'applique à ce produit.
Le tri et la collecte séparée de vos appareils usagés aident à pré-
venir tout impact négatif sur l'environnement ou la santé publi-
que. Il s'agit d'une condition primordiale pour le traitement et 
le recyclage des équipements électriques et électroniques usa-
gés.
Pour plus d'informations sur le traitement des appareils usagés, 
contactez votre mairie ou la déchetterie la plus proche.
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Mode d’emploi abrégé pour les différentes fonctions

Certaines touches, telle la touche F/Set , peuvent avoir deux fonctions. Pour utiliser la première fonction écrite sur la 
touche (Flash), appuyer sur la touche de manière brève, c’est-à-dire moins d’une (1) seconde. Pour utiliser la seconde 
fonction (Set), appuyer sur la touche plus longtemps qu’une (1) seconde. Quand la fonction est activée correctement, 
vous entendez un son de confirmation et pouvez lire le symbole correspondant sur l’écran du téléphone. 

Que faire pour ..... ? Touche de 
commande

Code de la fonction Paramètres Confirmer la 
modification

Commuter sur l’autre appel º
Activer ou désactiver le détec-
teur de proximité (en mode inac-
tif uniquement).

º
(Set)

* º

Activer ou désactiver le décro-
chage automatique. (en mode 
inactif uniquement lorsque le 
détecteur est activé)

º
(Set)

1 º

Uniquement sur les autocom-
mutateurs. Saisir/Suppression 
d'indicatifs de sortie º 0

Saisir le préfixe 
en appuyant sur 

;
pour naviguer entre les 

saisies.

º

Régler l'horloge. º 3 º
Régler le volume de la sonnerie º 5 1 (moins élevé), 2, 3, 

4 (plus élevé) using + et - º
Régler la fréquence de sonnerie º 6 1 (moins élevée), 2, 3 

(plus élevée), use num-
ber keys

º

Régler la mélodie de la sonnerie. º 7 10 niveaux, 
use number keys º

Régler le numéro du Baby call º 8 Saisir le numéro. º
Activer ou désactiver Baby Call. #
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Que faire pour ..... ? Touche de 
commande

Code de la fonction Paramètres Confirmer la 
modification

Réglager d'une durée de pause º 102 0 (1 sec.), 1 (3 sec.), 2 (6 
sec.) º

Supprimer un numéro d'appel 
baby call º 1252 º
Activer ou désactiver l'affichage 
de la durée de communication. º 18# 0 (désactiver), 

1 (activer) º
Activer ou désactiver la mélodie 
pour le mode secret. º 19# 0 (désactiver), 

1 (activer) º
Modifier le mode de numérota-
tion. º #

1 (mode fréquence 
vocale), 
2 (mode de numérota-
tion par impulsions sans 
flashing)

º

Modifier temporairement le 
mode de numérotation pendant 
la communication. 

*

Activer ou désactiver la fonction 
de verrouillage du téléphone. #
Afficher le journal des appels. .
Appeler un numéro sélectionné 
du journal des appels. . L
Afficher les informations supplé-
mentaires pour un appel entrant . #
Retourner au journal d'appels . #
Supprimer tous les numéros du 
journal des appels à la fois. . º*º
Supprimer seulement un 
numéro sélectionné du journal 
des appels. 

. ºº
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Mise en service du téléphone

Conseils pour l'installation du téléphone
◆ Ne jamais exposer le téléphone aux rayons du soleil 

ou à d'autres sources de chaleur.
◆ Utiliser le téléphone à une température comprise 

entre +5°C et +40°C.
◆ Prévoir une distance minimale d'un mètre entre le 

téléphone et les appareils radio, par ex. téléphones 
ou dispositifs d'appel de personnes ou les postes de 
télévision, car des interférences risqueraient de 
gêner les communications téléphoniques.

◆ Ne pas installer le téléphone dans un endroit pous-
siéreux, au risque de réduire sa durée de vie.

◆ Pour nettoyer l'appareil, utiliser uniquement un chif-
fon légèrement humecté ou antistatique ; ne jamais 
utiliser de chiffon sec (risque de charge et de 
décharge électrostatiques) ou de détergent agressif.

◆ Les peintures et vernis des meubles en contact avec 
des composants du téléphone (par ex. pieds) ris-
quent de subir des détériorations.

Raccordement
1 Branchez l'extrémité courte du cordon en spirale sur 

la prise prévue à cet effet sur le combiné, et l'extrémi-
té longue sur la prise signalée par l'icône a sous 
l'appareil. 

2 Branchez le cordon du téléphone sur la prise de télé-
phone murale, et insérez l'autre extrémité dans la pri-
se signalée par l'icône Y sous l'appareil. 

3 Branchez le cordon de raccordement du bloc-secteur 
dans la prise prévue pour l'alimentation électrique 
sous l'appareil et branchez le bloc-secteur à une prise 

de courant. Votre téléphone est prêt à fonctionner.

Si l'appareil n'est pas sous tension, l'éclairage de l'écran 
et du clavier ne fonctionne pas, à l'exception de la tou-
che haut-parleur.

Réglage de l'horloge

º3Maintenir enfoncée la touche Enregistrer. 
Introduire la fonction. L'heure configurée 
est affichée en mode 12 heures (par défaut 
à la livraison : 12:00 A).
Appuyer sur la touche Etoile pour alterner 
entre A (am) et P (pm). 

o Saisir l'heure en heures <hh> et en minutes 
<mm> (mode 12 heures).

º Maintenir enfoncée la touche Enregistrer.
La tonalité de confirmation se fait entendre lorsque 
l'opération est effectuée.
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Utilisation du téléphone

Composition d'un numéro

c oDécrocher le combiné et composer un 
numéro.

soit ...

o L Composer un numéro et appuyer sur la tou-
che haut-parleur. Le numéro est composé 
après 2 sec. 

c Décrocher le combiné pour converser avec 
l'interlocuteur avec le combiné.

Vous pouvez effacer les chiffres incorrects en appuyant 
sur I et les entrer à nouveau. Décrocher ou reposer le 
combiné pendant la numérotation interrompt le pro-
cessus.

Si le numéro excède 14 caractères, les chiffres se déca-
lent sur l'écran de la droite vers la gauche. La touche 
; permet d'insérer des pauses dans la numérota-
tion à partir du deuxième caractère.

Saisie de numéros à partir des touches Mémoire, (p. 7).

Saisie de numéros à partir du journal d'appels (p. 11).

Activation/Désactivation du mode Mains-
Libres
Ce téléphone vous permet également de téléphoner, 
même lorsque le combiné est raccroché (mode Mains-
Libres), ou de modifier des paramètres. La distance opti-
male par rapport au microphone est d'environ 50 cm.
Lorsque le mode Mains-Libres est activé, la touche haut-
parleur clignote.
◆ Activation au cours d'une communication :

L + aRaccrocher le combiné en maintenant la 
touche haut-parleur enfoncée.

◆ Activation avant la composition du numéro :

L Avant de composer le numéro : appuyer sur 
la touche haut-parleur jusqu'à ce que la 
tonalité soit audible.

Désactivation du mode Mains-Libres 

c Décrocher le combiné pendant la commu-
nication.

soit ...

L Appuyer sur la touche haut-parleur.

Mettre fin à un appel en mode Mains-Libres

L Appuyez sur la touche haut-parleur.
soit ...

ca Décrochez le combiné, puis le raccrocher.

Rappel (bis)
Les 5 derniers numéros composés (32 caractères maxi-
mum) sont automatiquement sauvegardés. Vous pou-
vez consulter ces numéros dans la liste de numéros bis, 
et les composer à nouveau à partir de cette liste.

Rappel du dernier numéro appelé

c;Décrocher le combiné et appuyer sur la tou-
che bis.
Le dernier appel saisi est composé automa-
tiquement.

Composition d'un numéro à partir de la liste de 
numéros bis

; Lorsque le combiné est raccroché, appuyer 
sur la touche bis.

Le dernier numéro composé s'affiche. (Vous pouvez 
quitter la liste de numéros bis à tout moment en 
appuyant sur ;.)

H...I A l'aide des touches d'avance et de retour, 
faire défiler la liste jusqu'au numéro à appe-
ler.

L Appuyer sur la touche haut-parleur. 
Le numéro est composé après 2 sec.

c Décrocher le combiné pour converser avec 
l'interlocuteur avec le combiné.
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Utilisation des touches Mémoire
Vous pouvez enregistrer jusqu'à 6 numéros d'appel à 
l'aide des touches Mémoire et inscrire le nom du contact 
sur les touches correspondantes. Vous devez enregistrer 
le numéro complet (préfixe inclu). Ceci s'applique aux 
numéros locaux, nationaux et internationaux.

Attribution des touches Mémoire

o Saisir le numéro (préfixe inclu). Vous pouvez 
saisir jusqu'à 32 chiffres. Si le numéro 
excède 14 caractères, les chiffres se déca-
lent sur l'écran de la droite vers la gauche.

- Maintenir enfoncée la touche Mémoire 
désirée.

Le numéro est enregistré.

Inscription du nom des contacts sur les 
touches Mémoire
Pour inscrire le nom des contacts sur les touches 
Mémoire
1 Enlever la protection de la touche.
2 Prendre l'étiquette du papier prédécoupé (joint avec 

le manuel d'utilisation) et inscrire sur l'étiquette le 
nom du contact.

3 Mettre l'étiquette sur la touche et remettre la protec-
tion sur la touche.

Composition d'un numéro à l'aide des 
touches Mémoire

- Appuyer sur la touche Mémoire du corres-
pondant désiré. Le numéro est composé 
après 2 sec.
La conversation s'effectue en mode Mains-
Libres.

soit ...

c Décrocher le combiné pour converser avec 
l'interlocuteur avec le combiné.

Prise d'un appel à l'aide des touches 
Mémoire
La touche Mémoire clignote lorsque le téléphone reçoit 
l'appel d'un numéro enregistré.

Décrochage automatique
S'approcher du téléphone. L'appel est auto-
matiquement accepté en mode Mains-
Libres.

Condition : le détecteur de proximité et le décrochage 
automatique sont activés (voir « Activation/Désactiva-
tion du détecteur de proximité » à la page 8 et 
« Activation/Désactivation du décrochage 
automatique » à la page 8) .
Remarque: Pour mettre fin à un appel automatique-
ment accepté, procéder comme pour tout autre appel 
en mode Mains-Libres « Mettre fin à un appel en mode 
Mains-Libres » à la page 6.

Si le décrochage automatique n'est pas activé :

- Appuyer sur la touche Mémoire si l'appe-
lant est enregistré et que la touche 
Mémoire clignote.

soit ...

L Appuyer sur la touche haut-parleur pour 
parler en mode Mains-Libres.

soit ...

c Décrocher le combiné pour converser avec 
l'interlocuteur avec le combiné.
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Activation du rappel automatique à l'aide 
de la touche Mémoire
La touche Mémoire est allumée lorsque le téléphone 
reçoit un appel d'un numéro enregistré.

- -
Appuyer deux fois sur la touche Mémoire. 
Le numéro est composé après 2 sec.

c Décrocher le combiné pour converser avec 
l'interlocuteur avec le combiné.

soit ...

- Appuyer une fois sur la touche Mémoire. La 
touche s'éteint sans que le rappel automati-
que ne soit activé.

Réglages du téléphone

Pour que certains paramètres soient disponibles en 
permanence : 

º Maintenir la touche Enregistrer enfoncée 
jusqu’au retentissement d'une tonalité 
brève (« Bip »).

Appuyer sur la touche correspondante à la fonction 
désirée. 

º Ensuite maintenir à nouveau la touche 
Enregistrer enfoncée. 

Pour interrompre le réglage (par ex. après une saisie 
incorrecte) sans sauvegarder, raccrocher si le combiné 
est décroché ou décrocher s'il est raccroché. Le réglage 
précédent reste ainsi en mémoire.

Activation/Désactivation du détecteur de 
proximité
Le détecteur de proximité reconnaît lorsque vous êtes à 
proximité du téléphone et active automatiquement 
l'éclairage de l'écran et des touches. 

* Maintenir enfoncée la touche Détecteur de 
proximité pour activer ou désactiver le 
détecteur de proximité.

L'écran affiche l'icône Œ, lorsque le détecteur de proxi-
mité est activé.

Activation/Désactivation du décrochage 
automatique
Un appel entrant d'un numéro enregistré sur une tou-
che Mémoire est automatiquement accepté en mode 
Mains-Libres lorsqu'une personne s'approche du télé-
phone. Condition : le détecteur de proximité est activé 
et le numéro est enregistré correctement (préfixe inclu) 
sur les touches mémoire (voir p. 7) .
Remarque: Pour mettre fin à un appel automatique-
ment accepté, procéder comme pour tout autre appel 
en mode Mains-Libres « Mettre fin à un appel en mode 
Mains-Libres » à la page 6.

1 Maintenir enfoncée la touche de décro-
chage automatique pour activer/désactiver 
le décrochage automatique.

Lorsque le décrochage automatique est activé, l'icône 
du détecteur de proximité (Œ) clignote à l'écran.

Réglage du volume de la sonnerie
Il existe 4 niveaux de réglage de la sonnerie (par défaut 
à la livraison : niveau 4). La sonnerie peut également 
être désactivée. Lorsque la sonnerie est désactivée, les 
appels entrants sont uniquement signalés à l'écran et 
par le clignotement de la touche du journal des appels.

Réglage lorsque le téléphone est au repos :

º5Maintenir enfoncée la touche Enregistrer. 
Introduire la fonction. 

H...I Régler le volume avec les touches d'aug-
mentation et de réduction du volume.

º Maintenir enfoncée la touche Enregistrer.

Réglage lorsque le téléphone sonne :

Appuyer sur H...I avant de décrocher.
La dernière intensité réglée est mémorisée.



Gigaset 5040 / USA-CAN-en / A30350-M211-R301-2-3S19 / bigButton_fr.fm / 18.02.2010

9
fr

Réglage de la fréquence de sonnerie
Il existe 3 niveaux de réglage de la fréquence (rapidité) 
de la sonnerie (par défaut à la livraison : niveau 3).

º6Maintenir enfoncée la touche Enregistrer. 
Introduire la fonction. 

1...3
Appuyer sur une des touches 1 à 3 :
1 : fréquence la moins élevée ;
3 : fréquence la plus élevée .

º Maintenir enfoncée la touche Enregistrer.

Réglage de la mélodie de la sonnerie
10 mélodies différentes sont disponibles pour la sonne-
rie (par défaut à la livraison : mélodie 9).

Réglage lorsque le téléphone est au repos :

º7Maintenir enfoncée la touche Enregistrer. 
Introduire la fonction. 

0...9Appuyer sur une des touches de 0 à 9.

º Maintenir enfoncée la touche Enregistrer.

Réglage lorsque le téléphone sonne :

0...9Appuyer sur une des touches de 0 à 9.

Réglage du volume de l'écouteur du 
combiné
Il existe 3 niveaux de réglage et de mémorisation du 
volume de l'écouteur du combiné (configuration usine : 
niveau 1).

Appuyer sur H...I après avoir décroché.
La dernière intensité réglée est mémorisée.

Mode secret (Mute)
Vous pouvez désactiver le combiné et le microphone du 
téléphone ; votre interlocuteur ne vous entendra plus.

J Pendant la communication : appuyer sur la 
touche de désactivation du haut-parleur. 
Pour le réactiver : appuyer à nouveau sur la 
touche.

Activation/Désactivation de la mélodie pour 
le mode secret
Vous pouvez activer ou désactiver la mélodie pour le 
mode secret (configuration usine : désactivée).

º19#
Maintenir enfoncée la touche Enregistrer. 
Introduire la fonction. Appuyer brièvement 
sur la touche Dièse.

0/10 : désactiver ; 1 : activer.

º Maintenir enfoncée la touche Enregistrer.

Réglage du volume du haut-parleur
En mode mains libres, vous pouvez régler le volume sur 
7 niveaux et le mémoriser (par défaut à la livraison : 1).

H...I Régler le volume avec les touches d'aug-
mentation et de réduction du volume.

Activation/Désactivation de la fonction de 
verrouillage du téléphone
Il est possible de verrouiller complètement le téléphone 
afin de bloquer la composition de numéros (à l'excep-
tion d'un éventuel numéro baby call). Cela n'empêche 
pas cependant de répondre aux appels entrants. 

# Maintenir enfoncée la touche de ver-
rouillage du téléphone.
Pour désactiver le verrouillage du télé-
phone, appuyer à nouveau.

Lorsque le téléphone est verrouillé, l'icône { s'affiche 
à l'écran.
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Baby call (appel direct)
Si un numéro d'appel direct (Baby Call) est configuré et 
que le téléphone est verrouillé, il suffit de décrocher le 
combiné (ou d'appuyer sur la touche haut-parleur) et 
d'appuyer sur n'importe quelle touche (sauf appui long 
sur la touche #) pour qu'il soit automatiquement 
composé. Le téléphone étant verrouillé, vous ne pouvez 
pas composer d'autres numéros d'appel, mais vous pou-
vez répondre aux appels entrants.

º8Maintenir enfoncée la touche Enregistrer. 
Introduire la fonction.

o Saisir le numéro d'appel direct (32 caractè-
res max.).

º Maintenir enfoncée la touche Enregistrer.
Lorsque le Baby Call et le verrouillage du clavier sont 
activés, les icônes ƒ et { s'affichent à l'écran.

Désactivation du Baby Call
Le Baby Call est désactivé lorsque vous désactivez le ver-
rouillage du téléphone.

Suppression d'un numéro d'appel baby call

º1252
Maintenir enfoncée la touche Enregistrer. 
Introduire la fonction.

º Maintenir enfoncée la touche Enregistrer.

Activation/Désactivation de l'affichage de la 
durée de communication
Il est possible d'afficher à l'écran la durée approximative 
de la communication (durée maximale 99 min 59 s, par 
défaut à la livraison : activé). Lorsque cette fonction est 
activée, l'affichage de la durée de communication 
démarre 8 secondes après la composition du dernier 
chiffre.

º18#
Maintenir enfoncée la touche Enregistrer. 
Introduire la fonction. Appuyer brièvement 
sur la touche Dièse. 

0 /10 : désactiver; 1 : activer.

º Maintenir enfoncée la touche Enregistrer.

Réglage d'une durée de pause
Au besoin, vous pouvez régler la durée de pause de la 
touche ; (fonction de pause à partir de la 2e posi-
tion de saisie) sur 1, 3 ou 6 secondes (par défaut à la 
livraison : 3 secondes).

º102
Maintenir enfoncée la touche Enregistrer. 
Introduire la fonction.

0...20 : 1 sec. ; 1 : 3 sec. ; 2 : 6 sec.

º Maintenir enfoncée la touche Enregistrer.

Modification du mode de numérotation
Vous pouvez choisir entre deux modes de 
numérotation :

º#Maintenir enfoncée la touche Enregistrer. 
Appuyer brièvement sur la touche Dièse. 

1 /2
1 : mode fréquence vocale
2 : mode de numérotation par impulsions 
sans flashing.

º Maintenir enfoncée la touche Enregistrer. 
Le mode de numérotation est enregistré.
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Modification du mode de numérotation 
pendant la communication
Si le téléphone est en mode de numérotation par impul-
sions mais que vous voulez utiliser des fonctions néces-
sitant le mode fréquence vocale (par ex. l'interrogation 
à distance du répondeur), il est possible de changer de 
mode de numérotation au cours de la communication.

* Pendant la communication : appuyer briè-
vement sur la touche Etoile.

o Saisir les chiffres correspondant à la com-
mande à distance.

Lorsque vous raccrochez le combiné, le téléphone 
repasse dans le mode précédemment réglé.

Réglage de la durée de flashing de la touche 
Flash

º195
Maintenir enfoncée la touche Enregistrer. 
Introduire la fonction.

0...4
Saisir le préfixe correspondant à la durée de 
flashing souhaitée :
0 : 90 ms (réglage par défaut) ;
1 : 120 ms ; 2 : 270 ms;
3 : 375 ms ; 4 : 600 ms.

º Maintenir enfoncée la touche Enregistrer.

Utilisation de la présentation de numéro 
(CID)
Si les conditions suivantes sont réunies, les numéros 
d'appel entrant : 
(a) s'affichent à l'écran, de même que 
(b) tous les appels entrants sont automatiquement 
enregistrés dans le journal des appels :
◆ Votre opérateur et celui de l'appelant proposent la 

fonction de présentation de numéro.
◆ L'appelant et vous-même avez (si nécessaire) 

demandé à bénéficier de ce service auprès de l'opé-
rateur compétent.

Si ces conditions sont réunies, mais qu'un appelant a 
supprimé la fonction de présentation du numéro avant 
l'appel, ---P--- apparaît à l'écran au lieu du numéro. Si, 
pour d'autres raisons (techniques), le numéro n'a pas été 
transmis, 
---0--- ou ---E--- apparaît à l'écran.
L'écran peut afficher jusqu'à 14 chiffres d'un numéro. 
Lorsque le numéro est trop long, seuls les 14 derniers 
chiffres sont affichés.

Journal des appels
Le journal des appels contient 50 numéros au maxi-
mum. Si un correspondant appelle plusieurs fois, son 
numéro n'est listé qu'une seule fois. Par contre, le nom-
bre des appels s’affiche entre parenthèses à la suite du 
numéro d’appel du correspondant. Les appels répétés 
de ce type (99 maxi), sont affichés sous Informations 
supplémentaires.
Ordre des éléments du journal : le dernier appel reçu 
est affiché en première position (position « 01 »). Les 
entrées précédentes se décalent d'une position à cha-
que nouvel appel, jusqu'à disparaître de la liste. Dans le 
journal des appels, vous pouvez :
◆ faire défiler les numéros d'appel affichés,
◆ consulter des informations supplémentaires :

(a) Date et heure, si ces données sont transmises par 
le système, dans le cas contraire uniquement l'heure 
donnée par l'horloge du téléphone
(b) Fréquence de réception d'un numéro d'appel 
entrant,

◆ effacer des numéros,
◆ composer directement un numéro d'appel affiché.

Affichage du journal des appels et composition 
d'un numéro
Si le journal contient des numéros qui n'ont pas encore 
été visualisés, la touche journal d'appels clignote. 
Vous pouvez consulter le journal d'appels, faire défiler 
les numéros qu'il contient, afficher les informations sup-
plémentaires pour un appel et rappeler directement un 
numéro :

. Appuyer sur la touche journal d'appels.
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Le numéro du dernier appel reçu apparaît à 
l'écran. La position correspondante « 01 » 
est affichée à gauche du numéro d'appel. Si 
le numéro d'appel est trop long pour être 
affiché dans son intégralité, il est affiché en 
plusieurs parties. 

(Vous pouvez quitter le journal des appels à 
tout moment en appuyant sur ;.)

Faire défiler le journal des appels :
H...I Appuyer sur la touche d'avance ou de 

retour.

Afficher des informations 
supplémentaires :

# Appuyer brièvement sur la touche Dièse.
La date et l'heure d'appel du numéro con-
cerné s'affichent, ainsi que le nombre 
d'appels correspondant (à droite).

Retour au journal d'appels (affichage des 
numéros d'appel) :

# Appuyer à nouveau brièvement sur la tou-
che Dièse.

Composer un numéro :
L Appuyer sur la touche Mains-Libres. 

Le numéro est composé après 2 sec. 
Décrocher le combiné pour converser avec 
l'interlocuteur avec le combiné.

Suppression des numéros du journal des appels

Suppression de tous les numéros à la fois

. Appuyer sur la touche journal d'appels.

º*º
Maintenir enfoncée la touche Enregistrer, 
appuyer brièvement sur la touche Etoile 
puis maintenir à nouveau enfoncée la tou-
che Enregistrer.
Le journal d'appels est effacé.

Suppression d'un numéro

. Appuyer sur la touche journal d'appels.

H...I Faire défiler la liste jusqu'au numéro à effa-
cer.

ººMaintenir enfoncée la touche Enregistrer à 
deux reprises. Le numéro est effacé.

Modification du numéro à composer
Afin de pouvoir utiliser un numéro d’un format ne cor-
respondant pas au format accepté automatiquement, 
vous pouvez choisir manuellement le format du numéro 
lors de la composition de ce numéro à partir du journal 
des appels.
A la livraison, le numéro est enregistré et composé sous 
forme de 10 chiffres, par ex. : 8881234567.
Les formats suivants sont également disponibles :

Pour changer le numéro à composer à partir du journal 
des appels :

. Appuyer sur la touche du journal des 
appels.

H...I Faire défiler la liste jusqu'au numéro à com-
poser.

* Appuyer sur la touche Etoile pour alterner 
entre les formats des numéros. 

18881234567 1 est ajouté en premier chiffre
1234567 uniquement les 7 derniers numéros 

sont composés
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Fonctionnement sur autocommutateurs 
privés (IP)

Saisie/Suppression d'indicatifs de sortie
Lorsque le téléphone est relié à un autocommutateur 
privé, il peut être nécessaire d'enregistrer des indicatifs 
de sortie à un ou plusieurs chiffres. Pour ces indicatifs, 
une pause entre les chiffres est systématique. Vous pou-
vez enregistrer 3 indicatifs de sortie au maximum.

º0Maintenir enfoncée la touche Enregistrer. 
Introduire la fonction.
Si l'espace de mémoire ne contient pas 
d'indicatif de sortie, l'icône z s'affiche à 
l'écran. 
Si plusieurs indicatifs de sortie sont enregis-
trés, ils sont affichés les uns à la suite des 
autres ; l'indicatif dont vous pouvez modi-
fier les paramètres clignote.

La touche ; permet de passer d'un 
indicatif de sortie à l'autre. Vous pouvez 
alors effectuer les opérations suivantes :

Suppression d'un indicatif de sortie :
º Maintenir enfoncée la touche Enregistrer.

Saisie d'un indicatif de sortie :
o Saisir un indicatif de sortie comportant de 1 

à 3 chiffres.

Saisie des indicatifs de sortie 
supplémentaires :

; o Appuyer sur la touche bis et saisir l'indicatif 
supplémentaire.

º Maintenir enfoncée la touche Enregistrer.

Touche Flash (sur autocommutateurs 
privés)
Au cours d'une communication externe, vous pouvez 
utiliser la fonction Flash ou de renvoi d'appel. Pour ce 
faire, appuyez brièvement sur la touche Flash º. 

La suite des commandes dépend de votre autocommu-
tateur. A la livraison, la durée de flashing (interruption) 
de 90 ms est programmée pour la touche Flash selon les 
pays pour permettre l'utilisation de nouvelles fonction-
nalités des systèmes téléphoniques publics. Pour le rac-
cordement aux autocommutateurs privés, il peut être 
nécessaire de modifier la durée de flashing (par ex. 
600 ms). Au besoin, consultez le mode d'emploi de votre 
autocommutateur privé.
Si vous voulez utiliser des services dont l'activation se 
fait au moyen de la touche Flash, assurez-vous que la 
touche dispose de la durée de flashing adéquate (voir 
p. 11).
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Annexe

Entretien
Pour nettoyer l'appareil, utilisez uniquement un chiffon 
légèrement humecté ou antistatique ; n'utilisez jamais 
de chiffon sec (risque de charge et de décharge électros-
tatiques) ou de détergent agressif.

En cas de mauvais fonctionnement de votre 
téléphone
Absence de signal acoustique : le volume de la sonne-
rie est peut-être réglé sur 0.
Pas de tonalité quand vous décrochez le combiné : 
le cordon de raccordement est-il bien enfiché dans 
le téléphone et/ou dans la prise téléphone ?
La tonalité est audible mais la numérotation ne fonc-
tionne pas : le raccordement est correct. Le mode de 
numérotation réglé est-il le bon (voir p. 10) ?
Uniquement sur les autocommutateurs : pas de con-
nexion ou connexion incorrecte après numérotation 
à partir de la mémoire (par ex. rappel, numéro 
abrégé) : programmer l'indicatif de sortie.
Votre interlocuteur ne vous entend pas : le mode 
secret est-il activé ? Appuyer une nouvelle fois sur la tou-
che J. Le connecteur du cordon du combiné est-il 
correctement enclenché ?

Le symbole « Connecté au secteur » clignote : le rac-
cordement au bloc-secteur n’est pas correct.
La touche Flash ne fonctionne pas : régler la durée de 
flashing adéquate.
Le numéro de l'appelant et le journal des appels ne 
s'affichent pas : la présentation du numéro peut-elle 
être utilisée (voir p. 11) ?

Interlocuteurs
En cas de problème d'utilisation concernant le raccorde-
ment au système de communication et la connexion 
analogique, adressez-vous au Service clientèle.

Homologation d'Industrie Canada
Le fonctionnement de cet appareil est soumis aux deux condi-
tions suivantes : 1. cet appareil ne doit pas causer d'interféren-
ces; et 2. cet appareil doit supporter toutes les interférences 
reçues, y compris celles susceptibles de perturber son bon 
fonctionnement.
AVIS : l'étiquette d'Industrie Canada atteste l'homologation 
d'un équipement. Cette homologation implique que l'équipe-
ment satisfait à certaines exigences des réseaux de 
télécommunications,aux conditions d'exploitation, aux pres-
criptions de sécurité et de protection, conformément aux 
documents de prescriptions techniques relatives à l'équipe-
ment terminal. Industrie Canada ne garantit cependant pas 
que l'équipement fonctionnera à la satisfaction de l'utilisateur.
Avant de procéder à l'installation du présent équipement, les 
utilisateurs devront s'assurer que la connexion aux installations 
de l'entreprise locale en télécommunications est autorisée. 
L'équipement doit aussi être installé au moyen d'une méthode 
de connexion acceptable. Le client devra être conscient que la 
conformité aux conditions susmentionnées peut ne pas empê-
cher la détérioration du service dans certaines situations.
Les réparations à l'équipement homologué devront être coor-
données par un représentant désigné par le fournisseur. Toute 
réparation ou modification effectuée à l'équipement par l'utili-
sateur, ou toute défectuosité de l'équipement, peut faire en 
sorte que l'entreprise en télécommunications demande à l'uti-
lisateur de débrancher l'équipement.
Pour leur propre sécurité, les utilisateurs devront s'assurer que 
les connexions de masse du service public d'électricité, les 
lignes téléphoniques et le réseau métallique interne de canali-
sation d'eau, s'il y en a, sont connectés ensemble.
Cette précaution peut s'avérer particulièrement importante 
dans les zones rurales. 
REMARQUE : les utilisateurs ne doivent pas tenter d'effectuer 
de telles connexions eux-mêmes; ils devraient plutôt commu-
niquer avec les autorités responsables de l'inspection électri-
que, ou un électricien, selon le cas.
Ce produit répond aux devis descriptifs applicables d’Industrie 
Canada.

L'indice d'équivalence de la sonnerie (IES) constitue une indica-
tion du nombre maximal de dispositifs qu'il est permis de con-
necter à une interface téléphonique. La terminaison d'une 
interface peut consister en toute combinaison de 
dispositifs,sous réserve seulement que la somme de IES de tous 
les dispositifs ne dépasse pas cinq IES.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.
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Avis FCC/ACTA
Avertissement : toute modification apportée à cet appareil 
sans l'autorisation expresse de Gigaset Communications USA 
LLC incluant l'ajout d'une antenne externe, peut annuler le 
droit de l'utiliser.
Cet appareil est conforme à la partie 68 des règlements de 
la FCC et aux exigences de l'ACTA. Une étiquette apposée sous 
la base indique, entre autres informations, le code d'identifica-
tion du téléphone, au format US:AAAEQ##TXXXX. Ce code doit 
être communiqué au fournisseur de services téléphoniques s'il 
le demande.
La fiche et la prise téléphoniques utilisées pour connecter cet 
appareil au réseau téléphonique doivent être conformes à la 
partie 68 des règlements de la FCC et aux exigences de l'ACTA. 
Cet appareil est livré avec un câble téléphonique et une fiche 
modulaire conforme qui est conçue pour être reliée à une prise 
téléphonique modulaire conforme. Pour tous les détails, repor-
tez-vous aux instructions d'installation.
L'indice IES est utilisé pour déterminer le nombre d'appareils 
pouvant être connectés à une même ligne téléphonique. Si un 
trop grand nombre d'appareils sont connectés à une ligne, ils 
pourraient ne pas sonner lorsque des appels sont reçus. Dans la 
plupart des régions, la somme des indices IES ne doit pas 
excéder 5. Pour connaître avec certitude le nombre d'appareils 
que vous pouvez connecter sur votre ligne, consultez votre 
fournisseur de services téléphoniques. Pour les appareils 
homologués après le 23 juillet 2001, l'indice IES de cet appareil 
fait partie du code d'identification du téléphone, au 
format US:AAAEQ##TXXXX. Les chiffres représentés par ## for-
ment l'indice IES sans signe décimal (p. ex., 03 indique un IES 
de 0,3). Pour les produits homologués avant le 23 juillet 2001, 
l'indice IES est indiqué séparément sur l'étiquette.
Une copie de la déclaration de conformité du fabricant (SDoC) 
peut être obtenue sur Internet à l'adresse www.gigaset.com/
docs.
Si cet appareil provoque des anomalies sur le réseau téléphoni-
que, votre fournisseur de services téléphoniques vous infor-
mera qu'il devra peut-être interrompre temporairement votre 
service. S'il n'est pas en mesure de vous prévenir suffisamment 
d'avance, le fournisseur vous avisera dès que possible. Si vous 
croyez qu'il est nécessaire de porter plainte auprès de la FCC, 
vous serez informé de vos droits.
Votre fournisseur de services téléphoniques pourrait modifier 
ses installations, son équipement, ses opérations ou ses procé-
dures, ce qui pourrait altérer le fonctionnement de cet appareil. 
Si cela se produit, il vous avisera à l'avance afin de vous permet-
tre d'apporter les modifications nécessaires pour éviter toute 
interruption du service. Si vous éprouvez des problèmes avec 

cet appareil, débranchez-le du réseau téléphonique jusqu'à ce 
que le problème ait été corrigé ou que vous soyez certain qu'il 
fonctionne correctement.
Pour obtenir des services de réparation ou des informations sur 
la garantie, composez le 1-866-247-8758. Si cet appareil provo-
que des anomalies sur le réseau téléphonique, votre fournis-
seur de services téléphoniques pourrait vous demander de le 
débrancher jusqu'à ce que le problème soit résolu. Cet appareil 
ne peut pas être réparé par l'utilisateur.
Cet appareil ne peut pas être utilisé sur une ligne d'appareils 
publics. Son branchement sur une ligne partagée peut entraî-
ner des frais supplémentaires. Pour en savoir davantage, com-
muniquez avec la commission des services publics de votre 
région. La confidentialité des communications n'est pas garan-
tie par cet appareil.
Si un système d'alarme résidentiel est relié à la ligne téléphoni-
que, vous devez vous assurer que le téléphone ne l'empêchera 
pas de fonctionner. Pour en savoir davantage, consultez votre 
fournisseur de services téléphoniques ou un technicien.
Cet appareil a été testé et jugé conforme aux limites établies 
pour les appareils numériques de classe B conformément à la 
partie 15 de la réglementation FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes : 1. cet appareil ne doit 
pas causer d'interférences; et 2. cet appareil doit supporter tou-
tes les interférences reçues, y compris celles susceptibles de 
perturber son bon fonctionnement. Ces limites sont conçues 
pour assurer une protection raisonnable contre les interféren-
ces dans une installation résidentielle. Certains téléphones 
sans fil utilisent des fréquences qui peuvent causer des interfé-
rences nuisibles aux téléviseurs et aux magnétoscopes installés 
à proximité. Pour réduire ce risque, la base du téléphone ne doit 
pas se trouver près d'un téléviseur ou d'un magnétoscope. Si 
des interférences surviennent, éloignez la base du téléviseur ou 
du magnétoscope. 
L'absence d'interférences n'est pas garantie dans une installa-
tion spécifique. Si cet appareil cause des interférences nuisibles 
à la réception de signaux de radio ou de télévision, ce qui peut 
être déterminé en l'éteignant puis en le rallumant, l'utilisateur 
doit tenter de corriger les interférences comme suit :
1. Réorienter l'antenne de réception.
2. Éloigner la base du récepteur.
3. Brancher le téléphone dans une prise électrique d'un autre 
circuit que celui qui alimente le récepteur.
4. Consulter le détaillant ou un technicien radio/TV.

www.gigaset.com/docs
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Avis concernant l'accès direct à un poste téléphonique
PERMETTRE L'UTILISATION DE CET APPAREIL DE MANIÈRE 
TELLE À NE PAS ASSURER UNE SUPERVISION APPROPRIÉE DES 
APPELS REÇUS CONTREVIENT AUX DIRECTIVES DE LA PARTIE 68 
DES RÈGLEMENTS DE LA FCC.

Avis aux porteurs de prothèse auditive 
Ce système téléphonique est compatible avec les prothèses 
auditives comportant un émetteur externe couplé par induc-
tion.

Pannes de courant 
Ce téléphone sans fil ne fonctionne pas durant les pannes de 
courant. Il est recommandé de prévoir un téléphone conven-
tionnel pour être en mesure de faire et de recevoir des appels 
durant une panne.

Remarque : 
Pour que l'installation du téléphone soit conforme aux recom-
mandations de la FCC en matière d'exposition aux radiofré-
quences, la base doit se trouver à au moins 20 cm de toute per-
sonne se trouvant dans la même pièce.

Le combiné du téléphone étant conforme aux recommanda-
tions de la FCC, il peut être porté sur le corps à condition d'uti-
liser à cette fin un accessoire ne contenant pas de parties 
métalliques.

Informations à l'intention de votre fournisseur de services 
téléphoniques :
Si vous devez faire appel à votre fournisseur en raison de pro-
blèmes que vous croyez liés au téléphone, communiquez-lui 
les informations suivantes.
– Facility interface Code (FIC)
– Service Order Code (SOC)
– Universal Service Order Code (USOC) 
Ces codes sont indiqués sur l'étiquette apposée sous la base.

Consignes de sécurité
Afin de réduire le risque d'incendie, de choc électrique et de 
blessures corporelles, les instructions de sécurité de base 
devront toujours être suivies avant d'utiliser votre matériel télé-
phonique. 
1. Lire et bien comprendre toutes les instructions.
2. Suivre tous les avertissements et les instructions d'utilisation 
mentionnés sur le produit.
3. Débrancher le produit de la prise de téléphone et de la prise 
de courant avant le nettoyage. Ne pas utiliser de nettoyeurs 
liquides ou en aérosol.  Utiliser un linge humide pour le net-
toyage. 
4. Ne pas utiliser ce produit à proximité de l'eau, par exemple, 
près d'une baignoire, d'une cuvette, d'un évier de cuisine ou 
d'une cuve à lessive, dans un sous-sol humide ou près d'une 
piscine.
5. Placer solidement ce produit sur une surface stable. La chute 
de cette unité pourrait occasionner des dommages ou des 
blessures graves.
6. À des fins de ventilation et pour le protéger de la surchauffe, 
des fentes ou des ouvertures ont été pratiquées à l'arrière et en 
dessous de l'appareil.  Ces ouvertures ne doivent pas être blo-
quées ni couvertes. Ce produit ne devrait jamais être placé sur 
le dessus ou à proximité d'un radiateur ou d'un indicateur de 
chaleur, ou à un endroit où la ventilation est inadéquate.
7. Ce produit doit être utilisé uniquement avec la source d'ali-
mentation indiquée sur l'étiquette. Si vous n'êtes pas certain du 
type d'énergie qui approvisionne votre maison, consultez votre 
dépositaire ou votre entreprise locale d'électricité.
8. Ne pas placer d'objets sur le câble d'alimentation. Installer 
l'unité à un endroit où personne ne peut marcher ou glisser sur 
le câble.
9. Ne pas surcharger les prises de courant murales et les rallon-
ges électriques; cela pourrait occasionner un risque d'incendie 
ou de choc électrique.
10. Ne jamais insérer, dans les fentes de l'appareil, quelque 
objet que ce soit qui pourrait toucher des points de tension 
dangereux ou court-circuiter des pièces, d'où risque d'incendie 
ou de choc électrique. Ne jamais déverser de liquide sur ce pro-
duit.
11. Afin de réduire le risque de choc électrique ou de brûlures, 
ne pas désassembler ce produit. Si l'appareil nécessite un 
entretien, veuillez l'apporter à un centre de service qualifié. 
Ouvrir ou enlever les couvercles peut vous exposer à des volta-
ges ou des courants électriques dangereux ou autres risques. 
Un réassemblage inexact peut causer un choc électrique lors-
que l'appareil est utilisé par la suite.
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12. Si les conditions suivantes se produisent, débrancher le pro-
duit de la prise murale et faire effectuer l'entretien par du per-
sonnel de service qualifié :
a.) Lorsque le cordon d'alimentation est endommagé ou éraillé.
b.) Lorsque du liquide a été déversé dans le produit. 
c.) Lorsque le produit a été exposé à la pluie ou à l'eau. 
d.) Lorsque le produit ne fonctionne pas normalement après 
que vous ayez suivi les notices techniques d'utilisation. N'ajuster 
que les commandes  couvertes par les notices techniques d'uti-
lisation, parce qu'un ajustement inadéquat des autres com-
mandes peut entraîner des dommages et exiger des travaux 
d'envergure par un technicien qualifié pour remettre le produit 
en état de fonctionnement normal. 
e.) Lorsque le produit a été échappé ou qu'il a été endommagé 
physiquement. 
f.) Lorsque le produit présente un changement de performance 
considérable.  
13. Éviter d'utiliser un téléphone (autre qu'un téléphone sans 
fil) pendant un orage. Il existe une faible probabilité de choc 
électrique causé par des éclairs.  Nous suggérons donc un câble 
d'arrêt de surtension.
14. Ne pas utiliser le téléphone pour signaler une fuite de gaz 
lorsque vous êtes à proximité de la fuite.
15. Les numéros d'urgence 911 ne peuvent être composés si le 
pavé numérique est bloqué.
16. Un cordon téléphonique de calibre 26 (minimum) doit être 
utilisé avec ce téléphone.

MESURES DE SÉCURITÉ RELATIVES AUX PILES
Pour réduire le risque d'incendie, de blessures ou de choc élec-
trique et se défaire des piles de manière appropriée, veuillez lire 
et bien comprendre les instructions suivantes.
PILE À HYDRURE MÉTALLIQUE DE NICKEL. CETTE PILE DOIT 
ÊTRE RECYCLÉE OU ÉLIMINÉE CONVENABLEMENT. NE PAS 
JETER DANS LES DÉCHETS URBAINS.
1. N'utiliser que les piles recommandées pour être utilisées 
avec ce produit.
2. NE PAS UTILISER, DANS CE PRODUIT, DE PILES AU CADMIUM-
NICKEL OU DES PILES AU LITHIUM, ni mélanger des piles de for-
mats différents ou provenant de manufacturiers différents. NE 
PAS UTILISER DE PILES NON RECHARGEABLES.
3. Ne pas jeter les piles dans le feu; les cellules pourraient explo-
ser. Ne pas mettre les piles en contact avec l'eau. Vérifier les 
indicatifs locaux pour connaître les instructions relatives à 
l'élimination.
4. Ne pas ouvrir ni mutiler les piles. L'électrolyte déversé est cor-
rosif et peut causer des dommages aux yeux ou à la peau. Il 
peut être toxique si avalé.
5. Manipuler les piles avec soin afin de ne pas court-circuiter les 
piles avec des objets tels que des bagues, des bracelets ou des 
clefs. Les piles ou un matériel conducteur peuvent surchauffer 
et causer un incendie ou entraîner des brûlures.
6. Charger les piles fournies avec ce produit, ou désignées pour 
être utilisées avec celui-ci, conformément aux instructions 
d'utilisation et aux restrictions mentionnées dans le manuel de 
l'utilisateur. Ne pas tenter de charger les piles autrement que de 
la manière mentionnée dans le manuel de l'utilisateur. 
7. Nettoyer périodiquement les contacts de la charge à la fois 
sur le chargeur et sur le combiné.
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Service à la clientèle

Garantie d'assistance à la clientèle pour les produits sans fil
Pour obtenir des services sous garantie,

des renseignements sur le fonctionnement du produit 
ou de l'assistance pour des problèmes, 

composez sans frais le
1-866-247-8758

Garantie limitée de l'utilisateur final
Ce produit est couvert par une garantie limitée de un an. Pour 
des réparations, des services sous garantie ou des questions 
relatives à ce produit, composez le 1-866-247-8758.

Cette garantie limitée non transférable est octroyée à l'ache-
teur initial / l'utilisateur final (« vous ») pour les systèmes, com-
binés et accessoires (le « produit ») qui sont fournis par Gigaset 
Communications USA LLC ou Gigaset Communications Can-
ada Inc. (collectivement appelés « Gigaset NAM »). 
Gigaset NAM garantit qu'à la date de l'achat, le produit est 
exempt de défaut de matériel et de main-d'œuvre et que le 
logiciel inclus dans le produit fonctionnera conformément à 
ses spécifications.

1.PÉRIODE DE LA GARANTIE
La période de garantie du produit est de un (1) an à compter de 
la date initiale d'achat. Une preuve d'achat (p. ex., un reçu de 
caisse ou une facture) doit être fournie avec tout produit 
retourné au cours de la période de garantie. Les piles fournies 
avec les produits sont accompagnées d'une garantie contre les 
défauts au moment de leur achat seulement.

2. RECOURS EXCLUSIF 
La seule obligation de Gigaset NAM et votre recours exclusif en 
cas de défaut de matériel ou de main-d'œuvre du produit con-
sistera en la réparation ou le remplacement du produit, 
conformément à l'article 4 ci-dessous, à condition que le pro-
duit soit retourné pendant la période de garantie. Des compo-
santes de remplacement, des pièces ou du matériel recondi-
tionnés peuvent être utilisés dans le remplacement ou la répa-
ration. Les données dans la mémoire du produit peuvent être 
perdues au cours de la réparation.

3.CETTE GARANTIE LIMITÉE NE COUVRE PAS LES 
ÉLÉMENTS SUIVANTS ET EST NULLE EN CE QUI 
LES CONCERNE :

– Défaut de fabrication apparent, dommage matériel à la sur-
face du produit, notamment, les bris, fêlures, bosses, rayu-
res ou marques d'adhésif sur l'écran ACL ou sur le boîtier du 
produit.

– Les produits (y compris, l'antenne) qui ont été réparés, sur 
lesquels on a fait l'entretien ou qui ont été modifiés par qui 
que ce soit autre que Gigaset NAM ou un réparateur 
approuvé par Gigaset NAM, ou qui ont été mal installés.

– Le coût de l'installation, de l'enlèvement ou de la réinstalla-
tion.

– Les dommages causés par toute défaillance, défaut de fonc-
tionnement ou difficulté de toute sorte, à tout appareil télé-
phonique, électronique, tout matériel ou programme logi-
ciel, réseau, Internet ou ordinateur, y compris, notamment, 
toute défaillance du serveur ou toute transmission informa-
tique incomplète, incorrecte, inintelligible ou retardée.

– De l'équipement et des composantes non fabriqués, fournis 
ou autorisés par Gigaset NAM.

– Toute modification des composantes du produit, ou l'usage 
du produit dans un environnement inapproprié ou d'une 
manière pour laquelle il n'est pas conçu, notamment, les 
défaillances ou les défectuosités causées par un usage abu-
sif, les accidents, les dommages matériels, le fonctionne-
ment anormal, la manutention ou l'entreposage inappro-
prié, la négligence, les modifications, l'installation, l'enlève-
ment ou les réparations non autorisés, l'omission de suivre 
les instructions, les problèmes causés par le réseau télépho-
nique, l'exposition au feu, à l'eau, à une humidité excessive, 
aux inondations ou à des changements extrêmes de climat 
ou de température, des catastrophes naturelles, des émeu-
tes, des actes de terrorisme, des déversements de nourri-
ture ou de liquide, des virus ou autres failles du logiciel 
introduits dans le produit, ou autres actions qui ne sont pas 
attribuables à Gigaset NAM et que le produit n'est pas 
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censé tolérer, y compris les dommages causés par la manu-
tention inadéquate ou les fusibles grillés.

– Les produits dont les autocollants de garantie, l'étiquette de 
numéro de série électronique ou de numéro de série ont 
été enlevés, modifiés, rendus illisibles ou ont été appliqués 
frauduleusement sur d'autre équipement.

– Problèmes de réception de signal (sauf s'ils sont causés par 
un défaut de matériel ou de main-d'œuvre du produit).

– Les produits qu'on a fait fonctionner au-delà de leurs spéci-
fications maximales.

– Le rendement des produits lorsqu'ils sont utilisés avec 
d'autres produits ou équipements non fabriqués, fournis ou 
autorisés par Gigaset NAM.

– Les consommables (tels que les piles et les fusibles).
– Les paiements pour la main-d'œuvre ou le service à des 

représentants ou à des centres de service non autorisés 
pour effectuer l'entretien du produit par Gigaset NAM.

– La perte de données.
– La mise à l'essai et l'examen révèlent que la défectuosité ou 

le mauvais fonctionnement présumé du produit est inexis-
tant.

La présente garantie ne couvre pas la formation du client, les 
instructions, l'installation ou l'enlèvement, les ajustements, les 
problèmes liés aux services fournis par une entreprise en télé-
communications ou par tout autre prestataire de services, ou 
les problèmes de réception de signaux. Gigaset NAM ne peut 
être tenue responsable des données contenues dans le logiciel, 
le microcode ou la mémoire des produits renvoyés pour répa-
ration, qu'ils soient sous garantie ou non. 
Cette garantie s'applique uniquement dans le pays où les ser-
vices ont été achetés (c'est-à-dire soit aux États-Unis 
d'Amérique soit au Canada, mais pas dans les deux pays).

L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON FOURNIS OU NON 
EXPRESSÉMENT AUTORISÉS PAR GIGASET NAM A PEUT 
ENTRAÎNER L'ANNULATION DE LA PRÉSENTE GARANTIE.

4.RÉCLAMATION AU TITRE DE LA GARANTIE
Toutes les réclamations au titre de la garantie doivent être sou-
mises à Gigaset NAM avant l'expiration de la période de garan-
tie. L'obligation de Gigaset NAM d'honorer la garantie ne se 
prolongera pas au-delà de la période de garantie, et tout pro-
duit réparé ou remplacé au cours de la période de garantie con-
tinuera à être couvert pour le reste de ladite période de 
garantie ou pendant trente (30) jours, selon la période la plus 
longue. 
Le service de soutien vous sera fourni au numéro sans frais du 
service à la clientèle :

1-866-247-8758

5.LIMITATION DE GARANTIE
Gigaset NAM ne donne aucune garantie et ne fait aucune 
représentation à l'effet que le logiciel des produits répondra à 
vos exigences ni qu'il fonctionnera avec du matériel ou des 
logiciels d'autres marques, que le fonctionnement du logiciel 
sera ininterrompu ou exempt d'erreur, ou que tous les défauts 
dans les logiciels seront corrigés. 

6.RESTRICTION QUANT AUX RECOURS; AUCUN 
DOMMAGE INDIRECT OU AUTRE 

Votre recours exclusif concernant toute violation de garantie 
de la présente garantie limitée est mentionné ci-dessus. Sauf 
en ce qui concerne les remboursements choisis par 
Gigaset NAM, VOUS N'AUREZ DROIT À AUCUNS DOMMA-
GES-INTÉRÊTS, INCLUANT LES DOMMAGES INDIRECTS, si le 
Produit ne respecte pas la garantie limitée et, dans la pleine 
mesure permise par la législation applicable, même si un 
recours manque son objectif fondamental. Les expressions ci-
dessous (« exclusion des dommages indirects, consécutifs et 
certains autres dommages ») sont aussi intégrées dans cette 
garantie limitée. Certains États, certaines juridictions ou provin-
ces ne permettent pas l'exclusion ou la limitation des domma-
ges indirects ou consécutifs; dans un tel cas, la restriction sus-
mentionnée peut ne pas s'appliquer à vous. La présente garan-
tie limitée vous accorde des droits spécifiques. Il est possible 
que vous déteniez d'autres droits, lesquels varient d'un État, 
d'une province ou d'une juridiction à l'autre.
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7.EXCLUSION DE GARANTIES 
GIGASET NAM ET SES FOURNISSEURS FOURNISSENT LE PRO-
DUIT ET LES SERVICES DE SOUTIEN (S'IL EN EST) TELS QUELS, 
AVEC TOUTES SES ANOMALIES. CETTE GARANTIE LIMITÉE REM-
PLACE TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE (S'IL EN EST) FIGU-
RANT SUR TOUT DOCUMENT OU EMBALLAGE ET, DANS LA 
MESURE MAXIMALE PERMISE PAR LA LÉGISLATION APPLICA-
BLE, TOUTE GARANTIE IMPLICITE, NOTAMMENT LES GARAN-
TIES DE QUALITÉ MARCHANDE, D'ADAPTATION À UN USAGE 
PARTICULIER, D'INTÉGRALITÉ, DE RÉSULTATS, DE CONFORMITÉ 
AUX RÈGLES DE L'ART, D'ABSENCE DE VIRUS ET DE NÉGLI-
GENCE ET DE PRESTATION OU DE DÉFAUT DE PRESTATION DES 
SERVICES DE SOUTIEN. DE MÊME, IL N'Y A AUCUNE GARANTIE 
OU CONDITION DE TITRE, DE JOUISSANCE PAISIBLE, DE POS-
SESSION PAISIBLE OU DE CORRESPONDANCE À LA 
DESCRIPTION OU D'ABSENCE DE CONTREFAÇON EN CE QUI A 
TRAIT AU PRODUIT. Certains États ou certaines juridictions ou 
provinces ne permettent pas de restrictions de durée d'une 
garantie tacite et d'exclusion ou de restriction des dommages 
indirects ou consécutifs; les exclusions ou les restrictions sus-
mentionnées peuvent donc ne pas s'appliquer à vous. Si une 
garantie ou une condition tacite est créée par votre État ou 
votre province et si les lois fédérales ou les lois de votre État ou 
province interdisent la stipulation d'exclusion de cette garan-
tie, vous bénéficiez aussi d'une garantie ou condition tacite, 
MAIS UNIQUEMENT EN CE QUI CONCERNE LES DÉFAUTS 
DÉCOUVERTS AU COURS DE CETTE PÉRIODE DE GARANTIE 
LIMITÉE (UN AN). EN CE QUI CONCERNE LES DÉFAUTS DÉCOU-
VERTS APRÈS CETTE PÉRIODE D'UN AN, AUCUNE GARANTIE OU 
CONDITION NE S'APPLIQUE. La présente garantie limitée vous 
accorde des droits spécifiques reconnus par la loi, et il est pos-
sible que vous déteniez d'autres droits, lesquels varient d'un 
État ou d’une province à l'autre. En aucun cas la responsabilité 
de Gigaset NAM ne pourra dépasser le coût de la réparation ou 
du remplacement des produits défectueux, tel qu'indiqué aux 
présentes, et une telle obligation prendra fin à l'expiration de la 
période de garantie.

Tout supplément ou mise à jour du produit ou du logiciel inté-
gré au produit, notamment les correctifs, mises à niveau et cor-
rections de bogue fournis après l'expiration de la période de 
garantie limitée de un an, ne sont couverts par aucune garantie 
ou condition expresse, tacite ou prévue par la loi.

8.EXCLUSION DES DOMMAGES INDIRECTS, 
CONSÉCUTIFS ET DE CERTAINS AUTRES 
DOMMAGES 

DANS LA MESURE MAXIMALE PERMISE PAR LA LÉGISLATION 
APPLICABLE, EN AUCUN CAS GIGASET NAM, LE VENDEUR OU 
LEURS FOURNISSEURS, NE SERONT RESPONSABLES POUR 
QUELQUE DOMMAGE PARTICULIER, CONSÉCUTIF OU INDIRECT, 
DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT (NOTAMMENT LES 
DOMMAGES RELATIFS À LA PERTE DE PROFITS OU DE RENSEI-
GNEMENTS CONFIDENTIELS OU AUTRES, LA PERTE D'EXPLOI-
TATION, DES PRÉJUDICES PERSONNELS, INGÉRENCE DANS LA 
VIE PRIVÉE, OMISSION DE RÉPONDRE À SES OBLIGATIONS Y 
COMPRIS DE BONNE FOI OU DE DILIGENCE RAISONNABLE, 
POUR NÉGLIGENCE, ET POUR TOUTE AUTRE PERTE PÉCUNIAIRE 
OU AUTRE PERTE DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT) DÉCOU-
LANT OU LIÉE D'UNE FAÇON OU D'UNE AUTRE À L'UTILISATION 
OU À L'INCAPACITÉ D'UTILISATION DU PRODUIT, À LA PRESTA-
TION OU AU DÉFAUT DE PRESTATION DES SERVICES DE SOU-
TIEN, OU AUTREMENT EN VERTU D'UNE DISPOSITION DE LA 
PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE OU LIÉ À CETTE DISPOSITION, 
MÊME DANS LE CAS D'UNE FAUTE, D'UN DÉLIT (Y COMPRIS LA 
NÉGLIGENCE), D'UNE RESPONSABILITÉ ABSOLUE, D'UNE RUP-
TURE DE CONTRAT OU D'UN BRIS DE GARANTIE DE LA PART DE 
GIGASET NAM OU DU VENDEUR OU DE TOUT FOURNISSEUR, ET 
CE MÊME SI GIGASET NAM, LE VENDEUR OU TOUT FOURNIS-
SEUR A ÉTÉ INFORMÉ DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. 
LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT, TEL QUE PRÉVU EN 
VERTU DE LA GARANTIE, CONSTITUE VOTRE SEUL ET UNIQUE 
RECOURS EN CAS DE NON-RESPECT DE LA GARANTIE LIMITÉE. 

9.LIMITATION DE RESPONSABILITÉ ET RECOURS 
NONOBSTANT TOUT DOMMAGE QUE VOUS POURRIEZ SUBIR 
POUR QUELQUE RAISON QUE CE SOIT (NOTAMMENT TOUS LES 
DOMMAGES SUSMENTIONNÉS ET TOUS LES DOMMAGES 
DIRECTS ET LES DOMMAGES DE DROIT), L'ENTIÈRE RESPONSA-
BILITÉ DE GIGASET NAM, DU VENDEUR ET DE LEURS FOURNIS-
SEURS EN VERTU DE TOUTE DISPOSITION DE LA PRÉSENTE 
GARANTIE LIMITÉE ET VOTRE RECOURS EXCLUSIF POUR LES 
DOMMAGES ÉNONCÉS PRÉCÉDEMMENT (SAUF POUR TOUT 
RECOURS QUANT À LA RÉPARATION OU AU REMPLACEMENT 
CHOISI PAR GIGASET NAM, LE VENDEUR OU LE FOURNISSEUR 
EN CE QUI A TRAIT À TOUT BRIS DE LA GARANTIE LIMITÉE) 
SERONT LIMITÉS AU MONTANT QUE VOUS AVEZ PAYÉ POUR LE 
PRODUIT, OU CINQ DOLLARS (5,00 USD/CAD), SELON LE MON-
TANT LE PLUS ÉLEVÉ. LES LIMITATIONS, EXCLUSIONS OU 
DÉCLARATIONS DE DÉSISTEMENT DEVRONT S'APPLIQUER 
DANS LA MESURE MAXIMALE PERMISE PAR LA LÉGISLATION 
APPLICABLE, MÊME DANS LE CAS OÙ UN RECOURS MANQUE 
SON OBJECTIF FONDAMENTAL.
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10. DROIT APPLICABLE 
Si ce Produit a été acheté aux États-Unis d'Amérique, la pré-
sente garantie limitée sera régie par la législation du Texas; elle 
exclut la Convention des Nations Unies sur les contrats de 
vente internationale de marchandises. 
Si ce Produit a été acheté au Canada, la présente garantie res-
treinte sera régie par les lois de la province de l’Ontario et par 
les lois fédérales du Canada ici applicables; la présente garantie 
exclut la Loi sur la Convention relative aux contrats de vente 
internationale de marchandises. 
Pour en savoir davantage sur les services d'assistance offerts 
pour votre téléphone, consultez le site
http://www.gigaset.com ou composez le 1-866-247-8758.

Publié par
Gigaset Communications GmbH 
Frankenstr. 2a D-46395 Bocholt
Fabriqué par Gigaset Communications GmbH sous licence de 
marque accordée par Siemens AG. A compter du 01/10/2011, 
les produits ven-dus par Gigaset bénéficiant avant cette date 
de la licence de marque « Siemens » porteront exclusivement la 
mention de la marque « Gigaset »
© Gigaset Communications GmbH, 2010
Tous droits réservés.
Selon les disponibilités. Droits de modification réservés.
Les caractéristiques du produit sont sujettes à changement. 
Gigaset se réserve le droit d'effectuer des changements dans la 
conception ou les composantes de l'équipement sans préavis.  
Numéro de pièce : A30350-M211-R301-2-3S19 
© 2010.

http://www.gigaset.com
http://www.gigaset.com
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Esquema general del Gigaset 5040

Teclas
1 Teclas de nombre
2 Tecla de aceptación automática de llamada*
3 Tecla de asterisco / sensor de proximidad*
4 Tecla de almohadilla / bloqueo del teléfono*
5 Tecla flash / ajustes*
6 Tecla de altavoz (manos libres)
7 Tecla de mute (modo silencio)
8 Tecla de repetición de la marcación (rellamada)
9 Tecla de lista de llamadas / Indicación visual de 

llamadas entrantes
10 Tecla de subir volumen / avance
11 Tecla de bajar volumen / retroceso

* Las teclas pueden tener una doble asignación. Para 
ejecutar una de las funciones marcadas con una estrella, 
púlsela durante al menos un segundo. Si se activa cor-
rectamente escuchará un tono de confirmación 
positivo. En la pantalla se mostrará el símbolo corre-
spondiente (ver “Símbolos de la pantalla”).

Pantalla
La pantalla se puede ajustar libremente en un ángulo de 
entre 0° y 60° para obtener un ángulo de visión óptimo.

Símbolos de la pantalla
œ En el modo de ajuste
{ Teléfono bloqueado
ƒ Baby Call (llamada directa) activada
~ Micrófono desactivado
} Altavoz activado
› El abonado cuyo número se muestra en la 

lista de llamadas ha llamado varias veces
‰ Conectado a la red eléctrica
Œ Encendido: sensor de proximidad activado

Parpadea: sensor de proximidad y acept-
ación automática de llamada activados

0 – 9 Número de teléfono
00:00 Duración de la llamada
o Símbolo de entrada al ajustar valores 

(p. ej. del volumen)
u Tecla flash pulsada
P Pausa
--- Listo para el servicio
z Sin contenido de memoria
zzzz Al intentar conectar: teléfono bloqueado
Con procedimiento de selección por tonos:

n Tecla de asterisco * pulsada

- Tecla de almohadilla # pulsada

Iluminación de teclas y pantalla
Tanto las teclas como la pantalla se iluminan,
◆ cuando se recibe una llamada, 
◆ cuando se pulsa una tecla, 
◆ cuando se levanta el auricular, 
◆ cuando se acerca al teléfono y el sensor de proximi-

dad está activado (ver p. 8).

2 3 4 5 6 7

8

1

Sensor de pro
imidad

9

10

11

Pantalla
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Sensor de proximidad
El sensor de proximidad le detecta cuando se acerca al 
teléfono. Las teclas y la pantalla se iluminan. Las llama-
das se contestan automáticamente en el modo de 
manos libres. 
Requisito: el llamante debe estar guardado en una de 
las teclas de nombre y la opción “Aceptación automática 
de llamada” debe estar activada (ver p. 8). 
Nota: Una llamada que ha sido contestada automática-
mente se finaliza de igual forma que cualquier otra lla-
mada realizada en el modo de manos libres (ver p. 6).

Números importantes en las teclas de nombre
Para acceder rápidamente a los números importantes, 
puede guardar hasta 6 de los mismos en sus propias 
teclas y rotular éstas con sus nombres correspondientes 
(ver p. 7). El número completo debe ser guardado 
(Incluyendo el código de llamada internacional y del 
país, en caso de números internacionales).

Información clara de llamadas entrantes y perdidas
El Gigaset 5040 también muestra visualmente cuando 
se tiene una llamada:
◆ Si el llamante está guardado en una tecla de nombre, la 

tecla de nombre correspondiente parpadea (ver p. 7).
◆ Si el llamante no está asignado a una tecla de nom-

bre, la tecla de la lista de llamadas parpadea (ver 
p. 11).

◆ Si la transmisión del número de llamada está acti-
vada, éste se muestra en la pantalla (ver p. 11). 

Además, puede acceder más rápidamente a las llamadas 
que no han podido ser contestadas en su ausencia:
◆ La tecla correspondiente se ilumina si el llamante está 

guardado en una tecla de nombre.
◆ Si el llamante no está asignado a una tecla de nom-

bre, se ilumina la tecla de la lista de llamadas. Es 
posible revisar todas las llamadas perdidas.

Indicaciones de seguridad
Al realizar ajustes o conexiones, o al utilizar el teléfono, 
respete siempre las siguientes instrucciones:
◆ Utilice únicamente los conectores y los cables sumi-

nistrados con el equipo.
◆ Conecte el cable de conexión únicamente al enchufe 

previsto para tal fin.
◆ Conecte únicamente accesorios autorizados.
◆ Tienda el cable de forma que no provoque tropiezos.
◆ Coloque el equipo en una superficie en la que no 

pueda resbalarse.
◆ Para su seguridad y protección, no utilice el teléfono 

en el cuarto de baño ni en salas de ducha (lugares 
húmedos). El teléfono no está protegido contra salpic-
aduras de agua.

◆ Nunca exponga el teléfono a fuentes de calor, radi-
ación solar directa ni a otros dispositivos eléctricos.

◆ Proteja su teléfono contra humedad, polvo, líquidos 
y vapores agresivos.

◆ Nunca abra el teléfono.
◆ No toque los contactos con objetos puntiagudos 

y metálicos.
◆ No cuelgue el teléfono de los cables.
◆ Si transfiere su Gigaset 5040 a terceros, entréguelo 

siempre junto con las instrucciones de uso.

Todos los dispositivos eléctricos y electrónicos deben 
eliminarse separados de la basura convencional y en 
los lugares previstos por la autoridad competente.

Si un producto incorpora el símbolo de un contenedor 
tachado, significa que está regulado por la Directiva europea 
2002/96/CE.
La eliminación adecuada y la recogida separada de los aparatos 
viejos favorecen la prevención de graves daños ambientales y 
de salud. También es necesario para la reutilización y el reci-
claje de aparatos eléctricos y electrónicos usados.
El ayuntamiento o el servicio de recogida de residuos 
le proporcionarán información sobre la eliminación de 
los dispositivos que desee desechar.
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Referencia rápida de las funciones

Algunas teclas, como la tecla f/ajustes, pueden tener dos funciones. Para utilizar la primera función de la tecla (flash), 
pulse la tecla durante menos de un (1) segundo. Para utilizar la segunda función (ajustes), pulse la tecla durante más 
de un (1) segundo. Cuando la función se active correctamente escuchará el tono de confirmación positivo y el sím-
bolo correspondiente se mostrará en la pantalla

¿Cómo se puede...? Tecla de 
comando

Código de función Ajustes Completar el 
cambio

Pasar a otra llamada. º
Activar/desactivar el sensor de 
proximidad (sólo en el estado de 
reposo).

º
(ajustes)

* º

Activar/desactivar la aceptación 
automática de llamada, (sólo en 
el estado de reposo cuando está 
activado el sensor). 

º
(ajustes)

1 º

Sólo con sistemas telefónicos. 
Introducir/borrar códigos 
urbanos º 0

Introducir el código 
urbano utilizando

;
para moverse por los 

registros

º

Ajustar el reloj interno. º 3 º
Ajustar el volumen del timbre de 
llamada. º 5 1 (más bajo), 2, 3, 

4 (más alto) con + y - º
Ajustar la frecuencia del timbre 
de llamada. º 6 1 (más baja), 2, 3 (más 

alta), utilizar las teclas 
numéricas

º

Ajustar la melodía del timbre. º 7 10 opciones, (niveles)
utilizar teclas numéricas º

Ajustar Baby Call. º 8 Introducir el número de 
destino º

Activar/desactivar Baby Call. #
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¿Cómo se puede...? Tecla de 
comando

Código de función Ajustes Completar el 
cambio

Ajustar el tiempo de pausa. º 102 0 (1 sec.), 1 (3 sec.), 2 (6 
sec.) º

Borrar el número de teléfono de 
Baby Call. º 1252 º
Activar/desactivar la indicación 
de la duración de llamada en la 
pantalla.

º 18# 0 (desactivar), 
1 (activar) º

Activar/desactivar la melodía del 
mute. º 19# 0 (desactivar), 

1 (activar) º
Cambiar el procedimiento de 
marcación. º #

1 (procedimiento de 
marcación por tonos), 
2 (procedimiento de 
marcación por impulsos 
sin función de flash)

º

Cambiar temporalmente el pro-
cedimiento de marcación del 
procedimiento por impulsos al 
procedimiento por tonos. 

*

Activar/desactivar el bloqueo 
del teléfono. #
Ver el historial de llamadas 
entrantes. .
Llamar al registro resaltado de la 
lista de llamadas. . L
Ver información adicional sobre 
una llamada entrante . #
Volver a la lista de llamadas. . #
Borrar todos los registros de la 
lista de llamadas. . º*º
Borrar el registro resaltado de la 
lista de llamadas. . ºº
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Puesta en servicio del teléfono

Recomendaciones para la instalación del 
teléfono
◆ No exponga el teléfono a la radiación directa del sol 

ni de otras fuentes de calor.
◆ Funcionamiento a temperaturas entre + 41°F y 

+ 113°F.
◆ Entre el teléfono y otros aparatos radioeléctricos, 

p.ej. teléfonos móviles, equipos buscapersonas 
radiotelefónicos o televisores deberá guardarse 
una distancia de, como mínimo, un metro.
De lo contrario, pueden producirse interferencias 
en la comunicación.

◆ No instale el teléfono en lugares con mucho polvo, ya 
que esto puede repercutir en la duración del telé-
fono.

◆ Limpie el teléfono sólo con un paño húmedo o anties-
tático, nunca con un paño seco (peligro de carga y des-
carga electroestática) ni con productos de limpieza 
agresivos.

◆ El contacto del barniz o el lacado de muebles con 
las piezas del equipo (p.ej. las patas) puede causar 
huellas irreversibles.

Conexiones
1 Enchufe el extremo corto del cable del auricular en 

espiral en el conector del auricular y el extremo largo 
en el conector marcado con a en la parte inferior 
del aparato.

2 Enchufe el cable del teléfono al conector de la pared 
y el otro extremo al conector marcado con Y en la 
parte inferior del aparato. 

3 Enchufe el cable de conexión del adaptador de corri-
ente al conector de alimentación eléctrica de la parte 
inferior del aparato y el adaptador de corriente a una 
toma de corriente. Su teléfono está listo para funcio-
nar.

La pantalla y el teclado, a excepción de la tecla de 
altavoz, no se iluminarán si no hay alimentación eléc-
trica.

Ajustar el reloj interno

º3Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes. 
Iniciar la función. La hora ajustada se mues-
tra en el formato de 12 horas (estado de 
suministro: 12:00 A).
Con la tecla de asterisco se cambia entre
A (am) y P (pm). 

o Introduzca la hora en horas <hh> y minutos 
<mm> (formato de 12 horas).

º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes.
Si lo hace correctamente escuchará un tono de confir-
mación positivo.
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Realizar llamadas

Marcar un número de teléfono

c oLevantar el auricular y marcar el número.
o bien

o L Marcar el número y pulsar la tecla de 
altavoz. Tras unos 2 segundos el número se 
marca. 

c Levante el auricular cuando desee hablar por 
él.

Si se equivoca al introducir dígitos use I para borrar-
los e introducirlos de nuevo. Si descuelga o cuelga el 
auricular mientras marca se interrumpirá la marcación.
Los dígitos posteriores al dígito que ocupa la posición 
número 14 se desplazan en la pantalla de derecha a 
izquierda. Con ; se introduce una pausa después 
de la segunda cifra.

Para marcar números de teléfono con las teclas de 
nombre, (ver p. 7).

Para marcar números de teléfono desde la lista de 
llamadas, (ver p. 12).

Activar/desactivar la función de manos 
libres
Este teléfono permite telefonear (modo manos libres) 
o realizar ajustes también con el auricular colgado. La 
distancia óptima con el micrófono para la conversación 
es de aprox. 50 cm.
Si la función de manos libres está activada, la tecla de 
altavoz parpadea.
◆ Activar durante una llamada con el auricular:

L + a
Cuelgue el auricular manteniendo pulsada 
la tecla de altavoz.

◆ Activar antes de marcar:

L Antes de marcar: pulse la tecla de altavoz 
hasta que escuche el tono de marcación.

Desactivar la función manos libres 

c Levantar el auricular durante la con-
versación.

o bien

L Pulsar la tecla de altavoz.

Finalizar una llamada en el modo de manos libres

L Pulse la tecla de altavoz.
o bien

ca Levante y cuelgue el auricular.

Rellamada
Los últimos 5 números de llamada marcados (32 dígitos 
como máx.) se archivan automáticamente. Estos 
números se pueden seleccionar en la lista de rellamada 
para volver a marcarlos.

Rellamada al último número marcado

c;Levantar el auricular y pulsar la tecla 
de rellamada.
El último número marcado se marca inme-
diatamente.

Marcar desde la lista de rellamada

; Con el auricular colgado: pulsar la tecla de 
repetición de la marcación.
Se visualiza el último número de llamada 
marcado. 

(Con ; puede salir en cualquier 
momento de la lista de rellamada.)

H...I Acceda al número que desee de la lista con 
las teclas de avance/retroceso.

L Pulsar la tecla de altavoz. 
Tras unos 2 segundos el número se marca.

c Levante el auricular cuando desee hablar 
por él.
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Usar las teclas de nombre
Puede guardar hasta 6 números de teléfono en las teclas 
de nombre y rotular éstas con el nombre del abonado. 
Debe guardarse el número completo, incluyendo el 
código de llamada internacional y del país, en caso de 
números internacionales.

Asignar las teclas de nombre

o Introducir número completo. Puede intro-
ducir hasta 32 dígitos. Los dígitos posteri-
ores al dígito que ocupa la posición número 
14 se desplazan en la pantalla de derecha a 
izquierda.

- Pulsar prolongadamente la tecla de nom-
bre deseada.

El número se guarda.

Rotular las teclas de nombre
Para rotular las teclas de nombre
1 Retire la cubierta de la tecla.
2 Tome una tira de papel precortado y rotúlelo con el 

nombre que deseada.
3 Vuelva a colocar el rótulo y la cubierta en la tecla.

Marcar con las teclas de nombre

- Pulsar prolongadamente la tecla de nom-
bre del abonado. Tras unos 2 segundos el 
número se marca.
Hablar por el altavoz.

o bien

c Levante el auricular cuando desee hablar 
por él.

Contestar llamadas con las teclas de nombre
La tecla de nombre parpadea cuando se está recibiendo 
una llamada del abonado correspondiente.

Aceptación automática de llamada
Acérquese al teléfono. La llamada se con-
testa automáticamente en el modo de 
manos libres.

Requisito: el sensor de proximidad y aceptación 
automática de llamada deben estar activados (ver “Acti-
var/desactivar el sensor de proximidad” en la p. 8) y 
“Activar/desactivar la aceptación automática 
de llamada” en la p. 8).
Nota: Una llamada que ha sido contestada automática-
mente se finaliza de igual forma que cualquier otra lla-
mada realizada en el modo de manos libres (ver p. 6).

Si la aceptación automática de llamada no está 
activada:

- Pulse la tecla de nombre cuando parpadee, 
si el llamante está guardado en una tecla 
de nombre.

o bien

L Para hablar con la función manos libres, 
pulsar la tecla de altavoz.

o bien

c Levante el auricular cuando desee hablar 
por él.
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Devolver una llamada con las teclas 
de nombre
La tecla de nombre se ilumina tras recibir y no atender 
una llamada del abonado correspondiente.

- -
Pulsar la tecla de nombre dos veces. Tras 
unos 2 segundos el número se marca.

c Levante el auricular cuando desee hablar 
por él.

o bien

- Pulsar una vez la tecla de nombre. Las luces 
se desactivan sin iniciar la devolución de lla-
mada.

Configurar el teléfono

Cómo hacer que las funciones estén disponibles de 
forma permanente: 

º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes 
hasta escuchar una señal acústica. 

Pulse la tecla asociada tal como se describe aquí. 

º A continuación, volver a pulsar prolongada-
mente la tecla de ajustes. 

Algunos ajustes del teléfono precisan la pulsación pro-
longada de la tecla de ajustes º para que sean dura-
deros. 

Para cancelar sin guardar (p. ej. al introducir un dígito 
equivocado), cuelgue el auricular si está descolgado, 
o descuélguelo si está colgado. De este modo se 
conserva el ajuste original.

Activar/desactivar el sensor de proximidad
El sensor de proximidad detecta cuando una persona se 
acerca al teléfono y activa automáticamente la ilumi-
nación de la pantalla y el teclado. 

* Pulsar prolongadamente la tecla del sensor 
de proximidad para activarlo o desactivarlo.

Cuando el sensor de proximidad está activado, la panta-
lla muestra el símbolo Œ.

Activar/desactivar la aceptación automática 
de llamada
Las llamadas entrantes de los números guardados en las 
teclas de nombre se contestan automáticamente en el 
modo de manos libres cuando una persona se acerca 
al teléfono. Requisito: el sensor de proximidad debe 
estar activado y el llamante ha sido guardado correcta-
mente en una de las teclas de nombre (ver p. 7).
Nota: Una llamada que ha sido contestada automática-
mente se finaliza de igual forma que cualquier otra lla-
mada realizada en el modo de manos libres (ver p. 6).

1 Pulsar prolongadamente la tecla de acept-
ación automática para activar/desactivar

Si la aceptación automática de llamada está activada, en 
la pantalla parpadea el símbolo de sensor de proximi-
dad (Œ).

Ajustar el volumen del timbre de llamada
El timbre de llamada puede ajustarse a 4 volúmenes 
diferentes o desactivarse (estado de suministro: nivel 4). 
Si el timbre de llamada está desactivado, las llamadas 
entrantes sólo se señalizan en la pantalla y por el par-
padeo de la tecla de la lista de llamadas.

Realizar el ajuste en el estado de reposo del teléfono:

º5Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes. 
Iniciar la función. 

H...I Ajustar el volumen con las teclas de ajuste 
de volumen.

º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes.

Realizar el ajuste mientras suena el teléfono:

Antes de levantar el auricular, pulsar H...I.
Se archiva el último valor seleccionado.
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Ajustar la frecuencia del timbre de llamada
Pueden ajustarse 3 niveles de frecuencia (velocidad) del 
timbre de llamada (estado de suministro: nivel 3).

º6Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes. 
Iniciar la función. 

1...3
Pulsar una de las teclas 1...3:
1: frecuencia más baja;
3: frecuencia más alta.

º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes.

Ajustar la melodía del timbre
Pueden ajustarse 10 melodías diferentes para el timbre 
de llamada (estado de suministro: melodía 9).

Realizar el ajuste en el estado de reposo del teléfono:

º7Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes. 
Iniciar la función. 

0...9Pulsar una de las teclas 0 ... 9.

º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes.

Realizar el ajuste mientras suena el teléfono:

0...9Pulsar una de las teclas 0 ... 9.

Ajustar el volumen del auricular
El volumen del auricular puede ajustarse en 3 niveles 
y guardarse (estado de suministro: nivel 1).

Después de levantar el auricular, pulsar H...I.
Se guarda el último valor seleccionado.

Modo de silencio (mute)
Puede desactivar el auricular y el micrófono del teléfono 
de forma que su interlocutor ya no podrá escucharle.

J Durante la conversación: pulsar la tecla de 
mute. Volver a conectar: pulsar la tecla de 
nuevo.

Activar/desactivar la melodía del mute
Se puede activar y desactivar la melodía del mute 
(estado de suministro: desactivado).

º19#
Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes. 
Iniciar la función. Pulsar brevemente la tecla 
de almohadilla.

0/10: desactivar; 1: activar.

º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes.

Ajustar el volumen del altavoz
En el modo de manos libres el volumen puede ajustarse 
en 7 niveles y guardarse (estado de suministro: 1).

H...I Ajustar el volumen con las teclas de ajuste 
de volumen.

Activar/desactivar el bloqueo del teléfono
El teléfono se puede bloquear de forma que no se pueda 
marcar (salvo que haya configurado un número de 
Baby Call). Las llamadas entrantes sí se pueden con-
testar. 

# Pulsar prolongadamente la tecla de blo-
queo de teléfono.
Si vuelve a pulsarla desactivará de nuevo el 
bloqueo del teléfono.

Si el teléfono está bloqueado, en la pantalla se mostrará 
el símbolo {.
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Baby Call (llamada directa)
Si ha configurado un número de Baby Call, y el teléfono 
está bloqueado, este número se marca automática-
mente después de levantar el auricular (o pulsar la tecla 
del altavoz) y pulsar cualquier tecla (salvo si se pulsa 
# prolongadamente). Si el teléfono está bloqueado, 
el resto de números de teléfono no se pueden marcar, 
aunque sí pueden contestarse las llamadas entrantes.

º8Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes. 
Iniciar la función.

o Introducir el número de llamada directa 
(máx. 32 cifras).

º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes.
Si Baby Call y el bloqueo del teléfono están activados, se 
indica en la pantalla mediante los símbolos ƒ y {.

Desactivar Baby Call 
Cuando se desactiva el bloque del teléfono, también lo 
hace Baby Call.

Borrar el número de teléfono de Baby Call

º1252
Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes. 
Iniciar la función.

º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes.

Activar/desactivar la indicación de la duración 
de llamada en la pantalla
El teléfono puede mostrar en la pantalla la duración 
aproximada de la conversación (máx. 99 min. 59 seg., 
estado de suministro: activado). De este modo, 8 segun-
dos después de marcar el último dígito se inicia la visu-
alización del tiempo transcurrido.

º18#
Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes. 
Iniciar la función. Pulsar brevemente la tecla 
de almohadilla. 

0/10: desactivar; 1: activar.

º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes.

Ajustar el tiempo de pausa
Si fuera necesario, puede cambiar el tiempo de pausa de 
la tecla ; (función de pausa a partir del segundo 
dígito) en 1, 3 ó 6 segundos (estado de suministro: 3 seg-
undos).

º102
Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes. 
Iniciar la función.

0...20: 1 seg.; 1: 3 seg.; 2: 6 seg.

º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes.

Cambio del procedimiento de marcación
Puede elegir entre dos procedimientos de marcación:

º#Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes. 
Pulsar brevemente la tecla de almohadilla. 

1 /2
1: procedimiento de marcación por tonos
2: procedimiento de marcación por impul-
sos sin función de flash.

º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes. 
El procedimientos de marcación se guarda.



Gigaset 5040 / USA-CAN-en / A30350-M211-R301-2-3S19 / bigButton_es.fm / 18.02.2010

11
es

Cambiar el procedimiento de marcación durante 
una llamada
Si el teléfono está ajustado al procedimiento de mar-
cación por impulsos y Ud. desea utilizar funciones que 
requieren el procedimiento de marcación por tonos 
(p. ej. consulta remota de un contestador automático), 
puede cambiar el procedimiento de marcación durante 
la comunicación.

* Con la conexión establecida: pulsar breve-
mente la tecla de asterisco.

o Introducir los dígitos de control remoto.
Colgando el auricular se cambia al procedimiento de 
marcación originario.

Ajustar el tiempo de flash de la tecla flash

º195
Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes. 
Iniciar la función.

0...4Introducir el código de flash deseado:
0: 90 ms (estado de suministro)
1: 120 ms; 2: 270 ms;
3: 375 ms; 4: 600 ms.

º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes.

Uso de la transmisión del número de 
llamada (CID)
Con los siguientes prerrequisitos los números de telé-
fono de las llamadas entrantes 
(a) se muestran en la pantalla y
(b) todas las llamadas entrantes se guardan automática-
mente en la lista de llamadas:
◆ Tanto su compañía operadora como la compañía 

operadora del llamante le ofrecen la transmisión del 
número de llamada.

◆ Tanto Vd. como el llamante han solicitado este servicio 
(si es necesario) a las compañías operadoras en 
cuestión.

Si se dan estas condiciones, pero un llamante ha suprim-
ido la transmisión del número de llamada antes de ésta, 
en vez del número de teléfono en la pantalla se mos-
trará ---P---. Si no se puede transmitir el número de 
teléfono por otros motivos (técnicos), en la pantalla 
aparecerá ---0--- o ---E---.
En la pantalla pueden visualizarse hasta 14 dígitos de un 
número de llamada. En caso de números más largos, se 
muestran los últimos 14 dígitos.

Lista de llamadas
La lista de llamadas comprende un máximo de 50 regis-
tros. Si un abonado llama varias veces, no se crea un 
nuevo registro. En su lugar se muestra entre paréntesis 
el número de llamadas tras el número de teléfono del 
llamante.  En la información adicional pueden indicarse 
hasta 99 llamadas repetidas.
Orden de las entradas de la lista: la última llamada se 
visualiza en primera posición (posición número “01”). 
Cada vez que se añade un número de teléfono, los reg-
istros más antiguos se desplazan hacia abajo hasta ser 
borrados de la lista. En la lista de llamadas puede hacer 
lo siguiente:
◆ Revisar los números de llamada visualizados,
◆ Consultar información adicional:

(a) fecha y hora, si el sistema telefónico transmite esta 
información, en caso contrario sólo se mostrará la 
hora del reloj interno del teléfono
(b) Repeticiones de un número de teléfono entrante,

◆ Borrar registros,
◆ Marcar directamente un número de llamada visual-

izado.
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Examinar la lista de llamadas y marcar un 
número
Si en la lista de llamadas hay registros que todavía no se 
han visto, la tecla de la lista de llamadas parpadea. 
Puede acceder a la lista de llamadas, hojear en sus regis-
tros, ver información adicional sobre una llamada y 
devolver la llamada directamente:

. Pulsar la tecla de la lista de llamadas.
En la pantalla se visualiza el número de la 
última llamada. A la izquierda, junto al 
número de llamada, se visualiza el corre-
spondiente número de posición “01”. Si el 
número es demasiado largo, se mostrará en 
varios pasos para que se pueda ver entero. 

(Con ; puede salir en cualquier 
momento de la lista de llamadas.)

Hojear en la lista de llamadas:
H...I Pulsar la tecla de avance o la de retroceso.

Ver información adicional:
# Pulsar brevemente la tecla de almohadilla.

Se muestra la fecha y la hora del registro 
seleccionado con el número de llamadas 
(a la derecha).

Volver a la lista de llamadas (indicación 
del número de llamada):

# Pulsar de nuevo la tecla de almohadilla.

Marcar el número de teléfono:
L Pulsar la tecla de manos libres. 

Tras unos 2 segundos el número se marca. 
Levante el auricular cuando desee hablar por 
él.

Borrar registros de la lista de llamadas

Borrar todos los registros a la vez

. Pulsar la tecla de la lista de llamadas.

º*º
Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes, 
pulsar brevemente la tecla de asterisco y 
pulsar de nuevo prolongadamente la tecla 
de ajustes.
Se borra la lista de llamadas.

Borrar los registros uno por uno

. Pulsar la tecla de la lista de llamadas.

H...I Vaya al registro que desee.

ººPulsar prolongadamente dos veces la tecla 
de ajustes.
Se borra el registro.

Ajustar el número que se va a marcar 
Si desea utilizar formatos de números salientes que no 
se engloben en la asignación automática de formato, 
puede cambiar manualmente el formato del número al 
marcar desde la lista de llamadas.
En el estado de suministro, el número se guarda y se 
marca en un formato de 10 dígitos, p. ej.: 8881234567
También son posibles estos formatos::

Para cambiar el número que se debe marcar de la lista 
de llamadas:

. Pulsar la tecla de la lista de llamadas.

H...I Vaya al registro que desee marcar.

* Pulsar la tecla de asterisco para cambiar 
entre los formatos de números.

18881234567 1 se inserta como el primer dígito
1234567 Sólo se marcan los últimos 7 dígitos
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Uso con equipos de telefonía privados

Introducir/borrar códigos urbanos
Si utiliza su teléfono con un equipo de telefonía privado, 
deberá archivar en su caso uno o varios códigos 
urbanos (AKZ). Con los códigos urbanos se introduce 
automáticamente una pausa de marcación. Puede guar-
dar un máximo de 3 códigos urbanos.

º0Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes. 
Iniciar la función.
Si no hay configurado un código urbano en 
una ubicación de memoria, en la pantalla 
aparecez. 
Si se han archivado uno o varios códigos 
urbanos, se visualizan uno junto al otro; 
el código urbano que puede editarse 
actualmente parpadea.

Con la ; se cambia, de ser necesario, 
entre los códigos urbanos visualizados 
para editarlos del siguiente modo:

Borrar un código urbano:
º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes.

Introducir un código urbano:
o Introducir un código urbano de uno hasta 

tres dígitos.

Introducir otros códigos urbanos:
; o Pulsar la tecla de repetición de llamada, 

introducir el siguiente código urbano.
º Pulsar prolongadamente la tecla de ajustes.

Tecla flash (con equipos de telefonía 
privados)
Durante una llamada urbana es posible realizar una con-
sulta o transferir una llamada. Para ello, pulse breve-
mente la tecla flash º. 

Los siguientes pasos de manejo dependen de su equipo 
telefónico. En el estado de suministro, la función de la 
tecla flash está preajustada a un tiempo de flash (tiempo 
de interrupción) de 90 ms para utilizar nuevas presta-
ciones en sistemas telefónicos públicos. Es posible que 
para conectarse a un equipo de telefonía privado sea 
necesario modificar el tiempo de flash (p. ej. a 600 ms). 
En este punto tenga en cuenta también las instruc-
ciones de manejo de su equipo telefónico.
Si desea usar servicios de red que hay que iniciar con la 
tecla flash, asegúrese antes de que se ha ajustado el 
tiempo de flash correcto para la tecla (ver p. 11).
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Anexo

Cuidados del teléfono
Para la limpieza deberá utilizarse sólo un paño húmedo 
o antiestático, nunca un paño seco (peligro de carga y 
descarga electroestática) ni productos detergentes 
agresivos.

Si su teléfono no funciona correctamente
Sin tono de señal: el volumen del tono de llamada 
podría estar ajustado a 0.
Tras descolgar el auricular, no se oye la señal: ¿está 
correctamente enchufado el cable en el teléfono y en la 
toma telefónica?
Se oye el tono de marcación, pero el teléfono no 
marca: la línea funciona. ¿Está correctamente ajustado 
el procedimiento de marcación (ver p. 10)?
Sólo con sistemas telefónicos: sin conexión o conex-
ión errónea al marcar desde la memoria (p .ej. 
repetición de la marcación, marcación abreviada): 
programe el código urbano.
Su interlocutor no le oye: ¿ha pulsado la tecla de silen-
cio? J Pulse la tecla de nuevo. ¿Está enchufado cor-
rectamente el conector del cable de conexión del auric-
ular?

El símbolo de conectado a la red eléctrica parpadea: 
el adaptador de corriente no está correctamente 
conectado.
La tecla flash no funciona: ajuste el tiempo de flash 
adecuado.
No se visualizan el número de teléfono del llamante 
y la lista de llamadas:
¿está usándose la transmisión del número de llamada 
(ver p. 11)?

Interlocutor
En caso de presentarse problemas al conectar el telé-
fono a un sisema de comunicación con acceso de red 
analógico, diríjase al Servicio de Atención al Cliente.

Certificación de Industry Canada
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones a 
continuación: (1) este dispositivo no debe causar interferencia 
y (2) este dispositivo debe aceptar toda interferencia, 
incluyendo aquella que pueda causar un funcionamiento no 
deseado del dispositivo.
AVISO: La etiqueta de Industry Canada identifica a los equipos 
certificados. Esta certificación implica que el equipo cumple 
determinados requisitos de redes de telecomunicaciones, 
protección, funcionamiento y seguridad según se describe en 
la documentación sobre Requisitos Técnicos del Equipo 
Terminal. El Departamento no garantiza que el equipo 
funcione a satisfacción del cliente.
Antes de instalar el equipo, los usuarios deben asegurarse de 
que esté permitido conectarlo en las instalaciones de la 
compañía de telecomunicaciones local. Asimismo, el equipo se 
debe instalar con un método aceptable de conexión. El cliente 
debe saber que es posible que el cumplimiento de las 
condiciones mencionadas no evite la degradación del servicio 
en algunas situaciones.
Las reparaciones del equipo certificado deben ser coordinadas 
por un representante designado por el proveedor. 
Toda reparación o modificación realizada por el usuario al 
equipo, o todo mal funcionamiento del mismo, puede 
constituir una causa para que la compañía de 
telecomunicaciones le solicite al usuario que desconecte el 
equipo.
Los usuarios deben garantizar, para su protección, que las 
conexiones a tierra de la instalación eléctrica, las líneas 
telefónicas y el sistema de tuberías metálicas interno , en caso 
de haber uno, están conectados entre sí.
Esta protección puede ser especialmente importante en áreas 
rurales.
NOTA: Los usuarios no deben intentar realizar estas conexiones. 
Deben comunicarse con la autoridad de inspección eléctrica 
que corresponda, o bien con un electricista, según sea 
conveniente.
Este producto cumple las especificaciones técnicas aplicables 
de Industry Canada.
El Número de Equivalencia de Timbre (REN, por sus siglas en 
inglés) indica la cantidad máxima de dispositivos que se 
pueden conectar a una interfaz telefónica. La terminación de 
una interfaz puede estar compuesta por cualquier combi-
nación de dispositivos, sujeta solamente al requisito de que la 
suma de los REN de todos los dispositivos no sea mayor de 
cinco.
Este aparato digital de Clase B cumple la norma canadiense 
ICES-003.
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Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.

Información sobre la FCC/ACTA
Advertencia: Los cambios o modificaciones realizados a esta 
unidad que no estén expresamente aprobados por Gigaset 
Communications USA LLC podrían anular el permiso de la FCC 
para el uso de este equipo. Esto incluye el agregado de 
cualquier dispositivo de antena externo.
Este equipo cumple la Sección 68 de las normas de la FCC y los 
requisitos adoptados por la ACTA. En la parte inferior de la base 
hay una etiqueta que contiene, entre otra información, un 
identificador de producto con el formato US:AAAEQ##TXXXX. 
Debe suministrar este número a la compañía telefónica si así se 
lo solicita.
El enchufe y la toma utilizados para conectar este equipo al 
cableado y a la red telefónica de las instalaciones deben 
cumplir la Sección 68 de las normas de la FCC y los requisitos 
adoptados por la ACTA. Se suministra un cable telefónico y un 
enchufe modular que cumplen con dichos requisitos. Está 
diseñado para conectarse a una toma modular compatible que 
también cumpla con dichos requisitos. Consulte las 
instrucciones de instalación para más información.
El REN se utiliza para determinar la cantidad de dispositivos 
que se pueden conectar a una línea telefónica. El exceso de REN 
en una línea telefónica puede provocar que los dispositivos no 
suenen cuando haya una llamada entrante. En la mayoría de las 
áreas, pero no en todas, la suma de REN no debe ser mayor que 
cinco (5.0). Para asegurarse de la cantidad de dispositivos que 
se pueden conectar a una línea, según los REN totales, póngase 
en contacto con la compañía telefónica local. En los productos 
aprobados después del 23 de julio de 2001, el REN forma parte 
del identificador de producto con el formato 
US:AAAEQ##TXXXX. 
Los dígitos representados por ## son los REN sin decimal (por 
ej., 03 es un REN de 0,3). En productos anteriores, el REN se 
muestra en la etiqueta por separado.
Puede obtener una copia de la Declaración de Conformidad del 
proveedor (SDoC, por sus siglas en inglés) en la siguiente 
dirección de Internet: www.gigaset.com/docs.
Si este equipo provoca daños a la red telefónica, la compañía 
telefónica le notificará por adelantado que puede ser necesario 
suspender temporalmente el servicio. En caso de que no se 
pueda notificar por adelantado, la compañía telefónica 
notificará al cliente lo antes posible. Asimismo, se le informará 
sobre su derecho a presentar una queja ante la FCC si lo 
considera necesario.

La compañía telefónica puede realizar cambios en sus 
instalaciones, equipos, operaciones o procedimientos que 
podrían afectar al funcionamiento del equipo. De ser así, la 
compañía lo notificará por adelantado a fin de que usted 
pueda realizar las modificaciones necesarias para evitar la 
interrupción del servicio. Si tiene problemas con este sistema 
telefónico, desconéctelo de la red hasta que el problema haya 
sido corregido o hasta que esté seguro de que el equipo está 
funcionando correctamente.
Si tiene problemas con el equipo, para reparaciones o 
información sobre la garantía, comuníquese con Atención al 
Cliente al 1-866 247-8758. Si el equipo interfiere con la red 
telefónica, la compañía telefónica puede solicitarle que lo 
desconecte hasta que el problema se haya resuelto. Este 
equipo no está diseñado para ser reparado por el Cliente 
(usuario).
Este sistema telefónico no se puede utilizar con servicios de 
pago suministrados por la compañía telefónica. La conexión a 
servicios de líneas compartidas está sujeta a las tarifas 
estatales. Comuníquese con la comisión de servicios públicos 
estatal, la comisión de servicios públicos o la comisión 
corporativa para más información. No se puede garantizar la 
privacidad de las comunicaciones al utilizar este teléfono.
Si su casa tiene un equipo de alarma con cableado especial 
conectado a la línea telefónica, asegúrese de que la instalación 
de este equipo no desactive su equipo de alarma. Si tiene 
dudas acerca de qué puede desactivar el equipo de alarma, 
consulte a su compañía telefónica o a un instalador calificado.
Este equipo telefónico ha sido probado y cumple los límites de 
dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la Sección 15 de 
las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones a continuación: (1) Este dispositivo no debe causar 
interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar 
toda interferencia recibida, incluyendo aquella que pueda 
causar un funcionamiento no deseado del dispositivo. Estos 
límites están diseñados para ofrecer protección razonable 
contra la interferencia perjudicial en una instalación 
residencial. Algunos teléfonos inalámbricos funcionan a 
frecuencias que pueden causar interferencias en televisores y 
videos cercanos; para minimizar o prevenir dicha interferencia, 
la base del sistema no se debe colocar cerca o sobre 
un televisor o video y, si hay interferencia, debe alejar la base 
del televisor o video para reducirla o eliminarla. 

www.gigaset.com/docs
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Sin embargo, no se garantiza que no habrá interferencia en una 
instalación en particular. Si este sistema telefónico no causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o 
televisión, lo que se puede determinar al encender y apagar el 
sistema, el usuario debe intentar corregir la interferencia con 
una o más de las medidas a continuación:
1. Cambie de orientación o de ubicación la antena receptora.
2. Aumente la distancia entre la base y el receptor.
3. Conecte la base a una toma que se encuentre en un circuito 
diferente al que se encuentra conectado el receptor.
4. Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio y 
televisión para recibir ayuda.

Aviso para marcación directa de entrada (DID, 
por sus siglas en inglés)
PERMITIR QUE ESTE EQUIPO SE MANEJE DE MANERA TAL QUE 
NO PROPORCIONE SUPERVISIÓN DE RESPUESTA ADECUADA 
CONSTITUYE UNA VIOLACIÓN DE LA SECCIÓN 68 DE LAS 
NORMAS DE LA FCC.

Aviso para los usuarios de audífonos: 
Este sistema telefónico es compatible con audífonos acoplados 
por inducción.

Cortes de energía: 
En caso de un corte de energía, su teléfono inalámbrico no 
funcionará. El teléfono inalámbrico necesita electricidad para 
su funcionamiento. Se recomienda que tenga un teléfono que 
no requiera de electricidad para su uso durante los cortes de 
energía.

Aviso: 
La instalación de la unidad base debe dejar un espacio de al 
menos 8 pulgadas entre la base y las personas para dar 
cumplimiento a las pautas de exposición a la RF de la FCC.

La parte portátil (teléfono) ha sido probada y cumple las pautas 
de exposición a la RF de la FCC para poder llevarla en el cuerpo. 
Su uso con un accesorio que contenga piezas metálicas no 
garantiza el cumplimiento de las pautas mencionadas.

Aviso al servicio de la compañía telefónica:
Si necesita el servicio de su compañía telefónica, bríndele la 
siguiente información:
– Código de interfaz de la instalación (FIC, por sus siglas en 

inglés)
– Código de orden de servicio (SOC)
– Código de orden de servicio universal (USOC) 
como se indica en la etiqueta en la parte inferior de la base.

Precauciones de seguridad
Antes de utilizar su equipo telefónico, se deben seguir las 
instrucciones básicas de seguridad para reducir el riesgo de 
incendio, descargas eléctricas y heridas a terceros. 
1. Lea con detenimiento todas las instrucciones.
2. Siga todas las advertencias e instrucciones que se 
encuentran en el producto.
3. Desenchufe el producto de la toma telefónica de pared y de 
la toma de energía antes de limpiarlo. No utilice limpiadores 
líquidos o en aerosol. Use un paño húmedo para limpiarlo. 
4. No use este producto cerca del agua, por ejemplo, cerca de 
una bañera, lavamanos, pileta de cocina, o lavadora, en un 
sótano húmedo o cerca de una piscina.
5. Coloque el producto en una superficie estable y segura. Si la 
unidad se cae puede sufrir daños y/o provocar lesiones serias.
6. Las ranuras o aberturas en la cabina y en la parte trasera e 
inferior son para la ventilación del equipo con el fin de 
protegerlo contra el recalentamiento. Estas aberturas no deben 
estar bloqueadas o cubiertas. Este producto no se debe colocar 
nunca cerca o sobre un radiador o calentador o en un lugar 
donde no haya ventilación adecuada.
7. Se debe operar sólo con el voltaje indicado en la etiqueta. Si 
no está seguro del voltaje de su hogar, consulte a su 
distribuidor o a la compañía de electricidad local.
8. No coloque objetos sobre el cable de energía. Instale la 
unidad en un lugar en el que nadie pueda pisar el cable o 
tropezarse con él.
9. No sobrecargue la toma de pared y los cables de extensión ya 
que esto puede provocar un incendio o una descarga eléctrica.
10. Nunca introduzca objetos de ningún tipo en las ranuras de 
la cabina del producto ya que podrían hacer contacto con 
puntos de voltaje peligrosos o hacer cortocircuito y así 
provocar un incendio o descarga eléctrica. Nunca derrame 
líquido sobre el producto.
11. Para reducir el riesgo de descargas eléctricas o quemaduras, 
no desarme el producto. Llévelo a un centro de servicio 
autorizado cuando necesite reparación. El abrir o quitar las 
cubiertas puede exponerlo a voltajes peligrosos, corriente 
eléctrica u otros riesgos. El rearmado incorrecto puede 
provocar descargas eléctricas al volver a utilizar el equipo.
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12. Desenchufe el producto de la toma de pared y llévelo al 
servicio autorizado en las siguientes condiciones:
a.) Si el cable de energía está dañado o roto.
b) Si se ha derramado líquido en el producto. 
c) Si el producto ha estado expuesto en la lluvia o agua. 
d) Si el producto no funciona con normalidad al seguir las 
instrucciones de uso. Ajuste sólo los controles que se encuentran 
cubiertos por las instrucciones de uso ya que el ajuste 
incorrecto de otros controles puede provocar daños y requerir 
del trabajo de un técnico calificado para restaurar el producto 
a la normalidad. 
e) Si el producto se ha caído o ha sido dañado. 
f ) Si el producto presenta un cambio en su funcionamiento. 
13. Evite utilizar un teléfono (que no sea inalámbrico) durante 
una tormenta eléctrica. Puede haber un riesgo remoto de 
descarga eléctrica de los rayos. Por lo tanto, recomendamos 
utilizar un protector de sobretensión.
14. No utilice el teléfono para informar una fuga de gas cerca de 
la fuga.
15. Puede que no pueda marcar los números de emergencia 
911 si el teclado está bloqueado.
16. Se debe utilizar un cable de telecomunicación mínimo Nº 
26 AWG con este teléfono.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA
Para reducir el riesgo de incendios, lesiones o descargas 
eléctricas y para desechar las baterías correctamente, lea 
atentamente las instrucciones a continuación:
CONTIENE UNA BATERÍA DE NÍQUEL HIDRURO. SE DEBE 
RECICLAR O DESECHAR ADECUADAMENTE. NO LA ARROJE EN 
VERTEDEROS MUNICIPALES.
1. Utilice sólo las baterías especificadas para este producto.
2. NO UTILICE BATERÍAS DE NÍQUEL CADMIO O LITIO, ni mezcle 
baterías de diferentes tamaños o diferentes fabricantes en este 
producto. NO UTILICE BATERÍAS NO RECARGABLES.
3. No arroje las baterías al fuego; las celdas pueden explotar. No 
las exponga al agua. Consulte la reglamentación local sobre las 
instrucciones de desecho de baterías.
4. No abra ni perfore las baterías. El electrolito que liberan es 
corrosivo y puede causar daños en los ojos o la piel. Puede ser 
tóxico si se ingiere.
5. Sea cuidadoso al manipular las baterías para no provocar 
cortocircuitos con materiales conductores como anillos, 
brazaletes y llaves. Las baterías o los materiales conductores 
pueden recalentar y causar quemaduras o incendios.
6. Cargue las baterías suministradas, o identificadas para su 
uso, con este producto solamente de acuerdo con las 
instrucciones o limitaciones especificadas en el manual del 
usuario. No intente cargar las baterías con otros medios que no 
sean los especificados en el manual del usuario.
7. Limpie periódicamente los contactos de carga del cargador y 
el teléfono.
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Servicio (Atención al Cliente)

Garantía del Centro de Atención al Cliente para productos inalámbricos
Para obtener el servicio de Garantía del Centro de Atención al Cliente,

información sobre el funcionamiento de productos o resolución de problemas, llame al:
Teléfono gratuito: 1-866-247-8758

Garantía limitada del usuario final
Este producto cuenta con garantía limitada de un año. Toda 
sustitución por reparación o servicio de garantía y toda 
pregunta sobre este producto se debe dirigir a: 1-866 247-
8758.

La presente garantía limitada y no transferible se aplica al 
comprador original/consumidor final (“usted”) de los sistemas, 
teléfonos y accesorios (denominados colectivamente 
“Producto”) suministrados por Gigaset Communications USA 
LLC o Gigaset Communications Canada Inc. (denominados 
colectivamente "Gigaset NAM"). Gigaset NAM le garantiza que 
a la fecha de la compra, el Producto está libre de defectos de 
mano de obra y materiales y que el software incluido en el 
Producto funcionará de acuerdo con las especificaciones del 
programa.

1.PERIODO DE GARANTÍA
El período de garantía del Producto es de un (1) año a partir de 
la fecha original de la compra que usted realiza. Se debe 
suministrar una prueba de compra (comprobante de venta o 
factura) con todo Producto devuelto durante el período de 
garantía. Se garantiza que las baterías suministradas con los 
Productos están libres de defectos al momento de la compra 
solamente.

2. RECURSO EXCLUSIVO 
Toda la responsabilidad de Gigaset NAM y su recurso exclusivo, 
en caso de que el Producto sea defectuoso en materiales o 
mano de obra durante el período de garantía y sea devuelto, 
consistirá en la reparación o sustitución del Producto tal como 
se establece en la Sección 4 más abajo. Se pueden usar 
componentes, piezas o materiales reacondicionados en la 
reparación o sustitución. Se puede perder la información en la 
memoria del Producto durante la reparación.

3.LA PRESENTE GARANTÍA NO CUBRE LOS 
SIGUIENTES ASPECTOS Y ES NULA PARA:

– Daños cosméticos, daños físicos en la superficie del 
Producto, incluidos, sin limitaciones, las roturas, rajaduras, 
muescas, rayones o marcas de adhesivos en la pantalla LCD 
o en la carcasa del Producto.

– Los productos que hayan sido reparados, revisados o 
modificados (incluyendo la antena) por personas que no 
trabajen para Gigaset NAM o una instalación de 
reparaciones no autorizada por Gigaset NAM o que hayan 
sido instalados de manera incorrecta.

– Costo de instalación, extracción o reinstalación.
– Daños debidos al funcionamiento incorrecto de cualquier 

teléfono, dispositivo electrónico, hardware o programa de 
software, red, Internet o computadora, fallas o dificultades 
de cualquier tipo, incluyendo, sin limitaciones, las fallas del 
servidor o transmisiones informáticas incompletas, 
incorrectas, en mal estado o retardadas.

– Equipos y componentes no fabricados, suministrados o 
autorizados por Gigaset NAM.

– La modificación de los componentes del Producto, o el 
funcionamiento del Producto en un entorno inadecuado o 
con un fin para el cual no está destinado, incluyendo sin 
limitaciones, fallas o defectos causados por el mal uso, 
abuso, accidentes, daños físicos, manejo anormal, 
manipulación o almacenamiento inadecuados, 
negligencia, alteraciones, instalación, extracción o 
reparación no autorizada, incumplimiento de las 
instrucciones, problemas causados por la cobertura de red 
del operador, exposición al fuego, agua o humedad 
excesiva, inundaciones o cambios extremos de clima o 
temperatura, casos de fuerza mayor, disturbios, actos de 
terrorismo, derrames de alimentos o líquidos, virus u otras 
fallas de software introducidas en el Productos, u otros 
actos que no sean responsabilidad de Gigaset NAM y que 
las especificaciones del Producto no prevean; incluyendo 
daños causados por la manipulación incorrecta o fusiles 
fundidos.
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– Productos cuyas etiquetas de garantía, números de serie 
electrónicos y/o etiqueta de número de serie se hayan 
quitado, alterado, hecho ilegibles o aplicado de manera 
fraudulenta a otros equipos.

– Problemas de recepción de señal (a menos que sean 
causados por defectos en los materiales o mano de obra del 
Producto).

– Productos que se usen más allá de las capacidades máximas 
publicadas.

– Rendimiento de los Productos cuando se utilizan junto con 
otros productos o equipos no fabricados, suministrados o 
autorizados por Gigaset NAM.

– Consumibles (como baterías y fusibles).
– Pagos por mano de obra o reparación a representantes o 

centros no autorizados por Gigaset NAM para realizar el 
mantenimiento del producto.

– Pérdida de información.
– Pruebas y exámenes que revelan que el supuesto defecto o 

funcionamiento incorrecto del Producto no existe.

Esta garantía no cubre la educación del cliente, instrucciones, 
instalación o extracción, ajustes de configuración, problemas 
relacionados al servicio suministrado por un operador u otro 
proveedor de servicios y/o problemas de recepción de señal. 
Gigaset NAM no se responsabiliza por el software, firmware, 
información o datos de memoria que aparezcan, se encuentren 
almacenados o integrados en cualquier Producto devuelto 
para reparación, independientemente de si se encuentra en 
garantía o no. 
Esta garantía es válida sólo en el país en que se adquirió el 
producto, es decir, Estados Unidos o Canadá respectivametne, 
pero no en ambos.

EL USO DE ACCESORIOS QUE NO HAYAN SIDO SUMINISTRADOS 
O EXPRESAMENTE AUTORIZADOS POR GIGASET USA PUEDE 
INVALIDAR LA GARANTÍA.

4.PROCEDIMIENTO DE RECLAMO DE GARANTÍA
Todos los reclamos de garantía deben ser notificados a Gigaset 
NAM antes de que expire el período de garantía. La obligación 
de Gigaset NAM de brindar asistencia de garantía no se 
extenderá más allá de la finalización del período de garantía, a 
menos que el producto reparado o sustituido durante el 
período de garantía continúe garantizado por el resto de dicho 
período de garantía o durante treinta (30) días, lo que sea 
mayor. 
El servicio de Asistencia se ofrecerá llamando a la línea gratuita 
para el cliente:
1-866-247-8758

5.LIMITACIÓN DE LA GARANTÍA
Gigaset NAM no garantiza ni declara que el software de los 
Productos satisfará sus requisitos ni que funcionará junto con 
otro hardware o aplicaciones de software proporcionadas por 
terceros, que el funcionamiento del software será 
ininterrumpido o libre de errores ni que todos los defectos de 
los productos de software serán corregidos. 

6.LIMITACIÓN DE RECURSOS; EXCLUSIÓN DE 
DAÑOS EMERGENTES U OTROS DAÑOS 

Su recurso exclusivo por todo incumplimiento de la presente 
garantía se establece más arriba. Salvo por cualquier reintegro 
decidido por Gigaset NAM, NO TIENE DERECHO A RECIBIR 
NINGUNA CANTIDAD POR DAÑOS, INCLUYENDO, SIN 
LIMITACIONES, LOS DAÑOS EMERGENTES, si el Producto no 
cumple la garantía limitada y, en la medida que la ley aplicable 
lo permita, incluso si cualquier recurso no cumple su propósito 
esencial. Los términos que se encuentran abajo (“Exclusión de 
daños incidentales, emergentes y otros”) también se 
incorporan en esta garantía limitada. Algunos estados/
jurisdicciones/provincias no permiten la exclusión o limitación 
de daños incidentales o emergentes, por lo que puede que la 
limitación o exclusión mencionada no sea aplicable en su caso. 
Esta garantía limitada le proporciona derechos legales 
específicos. Puede tener otros derechos según el estado/
jurisdicción/provincias en el que se encuentra.
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7.EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS
GIGASET USA Y SUS PROVEEDORES OFRECEN EL PRODUCTO Y 
LOS SERVICIOS DE ASISTENCIA (SI LOS HUBIERA) TAL COMO 
SON Y CON TODAS SUS FALLAS. LA GARANTÍA LIMITADA 
REEMPLAZA A CUALQUIER OTRA GARANTÍA EXPRESA (SI LA 
HUBIERA) CREADA POR CUALQUIER DOCUMENTACIÓN O 
EMBALAJE SALVO POR LA GARANTÍA LIMITADA Y, EN LA 
MEDIDA QUE LA LEY APLICABLE LO PERMITE, REEMPLAZA A 
TODA GARANTÍA IMPLÍCITA U OBLIGATORIA, INCLUYENDO SIN 
LIMITACIONES, A LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE 
COMERCIALIZACIÓN E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO 
PARTICULAR, DE PRECISIÓN O TOTALIDAD O RESPUESTAS, DE 
RESULTADOS, DE TRABAJOS DE CALIDAD, DE AUSENCIA DE 
VIRUS Y DE NEGLIGENCIA. TODOS ESTOS PUNTOS HACEN 
REFERENCIA AL PRODUCTO Y A LA PRESTACIÓN, O FALTA DE 
PRESTACIÓN, DE SERVICIOS DE ASISTENCIA. ASIMISMO, NO 
EXISTE GARANTÍA O CONDICIÓN DE TÍTULO, GOCE PACÍFICO, 
POSESIÓN PACÍFICA O CORRESPONDENCIA CON LA 
DESCRIPCIÓN O CON LA INDICACIÓN DE NO VIOLACIÓN DEL 
PRODUCTO. Algunos estados/jurisdicción/provincias no 
permiten limitaciones sobre la duración de una garantía 
implícita o la exclusión o limitación de daños incidentales o 
emergentes, por lo que puede que las limitaciones o 
exclusiones mencionadas no sean aplicables en su caso. Si su 
estado o provincia crea una garantía o condición implícita y la 
ley federal o estatal o de su provincia prohíbe su exclusión, 
usted también tiene una garantía o condición implícita, PERO 
SÓLO EN CUANTO A LOS DEFECTOS ENCONTRADOS DURANTE 
EL PERÍODO DE ESTA GARANTÍA LIMITADA (UN AÑO). EN LO 
QUE RESPECTA A LOS DEFECTOS ENCONTRADOS CON 
POSTERIORIDAD AL PERÍODO DE UN AÑO, NO EXISTE 
GARANTÍA O CONDICIÓN DE NINGÚN TIPO. Esta garantía 
limitada le proporciona derechos legales específicos y también 
puede tener otros derechos según el estado/provincia en el 
que se encuentre. En ningún caso la responsabilidad de 
Gigaset NAM excederá el costo de reparación o sustitución de 
Productos defectuosos tal como se describe en el presente 
documento. Dicha responsabilidad finalizará al expirar el 
período de garantía.

Toda añadidura o actualización del Producto o el software del 
Producto, incluyendo sin limitaciones, todo arreglo o 
actualización del software o solución de errores que se le 
proporcionen luego de la expiración del período de garantía de 
un año no está cubierta por ninguna garantía o condición 
expresa, implícita u obligatoria.

8.EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES, 
EMERGENTES Y OTROS 

SIEMPRE QUE LO PERMITA LA LEY, EN NINGÚN CASO GIGASET 
USA, EL VENDEDOR O SUS PROVEEDORES SERÁN 
RESPONSABLES DE DAÑOS ESPECIALES, INCIDENTALES, 
INDIRECTOS O EMERGENTES DE NINGÚN TIPO (INCLUYENDO 
SIN LIMITACIONES A LOS DAÑOS POR PÉRDIDAS DE 
GANANCIAS O CONFIDENCIALES U OTRA INFORMACIÓN, 
DAÑOS POR INTERRUPCIÓN DEL NEGOCIO, POR LESIONES 
PERSONALES, POR PÉRDIDA DE LA PRIVACIDAD, POR 
INCUMPLIMIENTO DE ALGUNA OBLIGACIÓN INCLUYENDO 
BUENA FE O CUIDADO RAZONABLE, POR NEGLIGENCIA Y POR 
CUALQUIER OTRA PÉRDIDA PECUNIARIA O DE OTRO TIPO) QUE 
SURJAN DE, O ESTÉN RELACIONADOS CON, EL USO O 
INCAPACIDAD DE USO DEL PRODUCTO, EL SUMINISTRO O 
FALTA DE SUMINISTRO DE SERVICIOS DE ASISTENCIA, U OTRO 
PUNTO RELACIONADO CON ALGUNA DISPOSICIÓN DE ESTA 
GARANTÍA LIMITADA, INCLUSO EN CASO DE FALLA, AGRAVIO 
(INCLUYENDO LA NEGLIGENCIA), RESPONSABILIDAD ESTRICTA, 
INCUMPLIMIENTO DE CONTRATO O DE GARANTÍA DE GIGASET 
USA O DE UN VENDEDOR O UN PROVEEDOR INCLUSO SI 
GIGASET USA O EL VENDEDOR O EL PROVEEDOR HAN SIDO 
ADVERTIDOS DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS. LA 
REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN, TAL COMO SE DESCRIBE EN ESTA 
GARANTÍA, ES SU ÚNICO Y EXCLUSIVO RECURSO PARA EL 
INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA LIMITADA. 

9.LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD Y 
RECURSOS 

SIN PERJUICIO DE LOS DAÑOS EN LOS QUE USTED PUEDA 
INCURRIR POR CUALQUIER RAZÓN (INCLUYENDO, SIN 
LIMITACIONES, TODOS LOS DAÑOS MENCIONADOS ARRIBA Y 
TODOS LOS DAÑOS DIRECTOS O GENERALES), TODA LA 
RESPONSABILIDAD DE GIGASET USA, EL VENDEDOR Y SUS 
PROVEEDORES DE ACUERDO CON LAS DISPOSICIONES DE ESTA 
GARANTÍA LIMITADA Y SU RECURSO EXCLUSIVO PARA TODO 
LO MENCIONADO (SALVO POR TODO RECURSO DE 
REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN ELEGIDO POR GIGASET USA O EL 
VENDEDOR O EL PROVEEDOR EN RELACIÓN A UN 
INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA LIMITADA) ESTÁ LIMITADA 
A LA SUMA QUE USTED PAGÓ POR EL PRODUCTO O CINCO 
DÓLARES ($5.00 USD/CAN), LO QUE SEA MAYOR. LAS 
LIMITACIONES Y EXCLUSIONES MENCIONADAS SE APLICARÁN 
SIEMPRE QUE LA LEY LO PERMITA, INCLUSO SI ALGÚN RECURSO 
FRACASA EN SU PROPÓSITO ESENCIAL.
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10. LEY APLICABLE 
Si este Producto fue adquirido en Estados Unidos, esta garantía 
limitada se regirá por las leyes de Texas y queda excluida de la 
Convención de las Naciones Unidas para la Venta Internacional 
de Mercaderías. 
Si este Producto fue adquirido en Canadá, esta garantía 
limitada se regirá por las leyes de la provincia de Ontario y por 
las leyes federales de Canadá aplicables allí, y queda excluida 
de la Convención de las Naciones Unidas para la Venta 
Internacional de Mercaderías. 

Si desea más información sobre el Servicio o la Asistencia para 
su teléfono, visite nuestro sitio Web http://www.gigaset.com 
o llame al
1-866-247-8758.

http://www.gigaset.com
http://www.gigaset.com
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Emitido por
Gigaset Communications GmbH 
Frankenstr. 2a D-46395 Bocholt
Manufactured by Gigaset Communications GmbH under 
trademark license of Siemens AG. As of 1 Oct. 2011 Gigaset 
products bearing the trademark "Siemens" will exclusively use 
the trademark "Gigaset". 
© Gigaset Communications GmbH 2010
Todos los derechos reservados.
Sujeto a disponibilidad. Derechos de modificaciones 
reservados.

Los atributos del producto están sujetos a cambios. 

Nos reservamos el derecho a realizar cambios sin previo aviso

al diseño del equipo y/o los componentes. 

Número de pieza: A30350-M211-R301-2-3S19 

© Copyright 2010.
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